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O6uwasa xapakTepmcTuKa paboThbl

[MonoXeHwe fen B COBPEMEHHON Hayke, B TOM YMC/e U B IMHIBUCTUKE, TaKoBO,
4YTO MPU U3YYEHWUM KaKOro-nmbo SBMEHWUA WCCMefoBaTe/lb 3a4acTyld He MOXKET
OCTaTbCA B paMKax OAHOW AucCuUMnIMHbL. O6 3TOM CBUAETENbCTBYET, B YACTHOCTW,
BCe BO3pacTalolllee KOMMYECTBO HayK, 00pa3oBaHHbIX Ha CTblKe AucuunivH. B
obnactm  unonorMM - Npumepamm  MOTYT  CAYXWUTb  MCUXOIMHIBUCTUKA,
JIMHTBOKY/IbTYPO/IOr U4, KOTHUTMBHasA JIMHTBUCTUKaA, HeNpPONNHIBUCTHKA,
KOMNbIOTEPHAA IMHIBUCTNKA U TaK Aasee.

HacTtosLee nccnegosaHue, NOCBALWEHHOE aHaIN3Y JIMHIBOKY/IbTYPHOIO KOHLLeNTa
BPEMA B aHIMMACKOM W HEMELUKOM £3blKaX, BbIMOHEHO C MNPUB/EYEHUEM
TEOPETUYECKOIO NHCTPYMEHTapuA KOrHUTWBHOW NMHTBUCTUKN,
NMHIBOKY/NbTYPONIOTMM U CPABHUTENbHO-UCTOPUYECKOTrO  A3bIKO3HaHMA.  TakoW
noaxof, obecrneynBaeT HeOOX0AMMYHO MEXANCUUNIMHAPHOCTL NCCNeL0BaHWA.

AKTya/NIbHOCTb Tembl pPaboTbl 06YCnoBAeHa HEOOXOAUMOCTLIO [aslbHeNLLEN
pa3paboTKM Crnocob60B KOMMIEKCHOIO aHasv3a JIMHIBOKY/IbTYPHOr0 KOHLENTa U
nccnefoBaHns Npo6ieM, CBA3aHHbLIX C UCTOPUEN A3bIKa.

Pa3paboTaHHOCTb TeMbl B COBPEMEHHOM A3blKO3HaHMM. O6G30p COBPEMEHHOWA
Hay4YHOWN NUTepaTypbl NO3BOJISET TOBOPUTL O TOM, YTO K TEME, CBA3AHHON C TaKUMK
MOHATUAMM, KaK Bpems M TemnopasbHOCTb, 06pallasiucb MHOIME WUCCNefoBaTesu.
Tak, W.WN. BanyiueBa B  [OKTOPCKOW  gucceptaumm  «Bpems  Kak
MET/IMHIBUCTMYECKAsA  KaTeropus»  aHauM3MpyeT  pasfiMyHble  noaxodbl K
BPEMEHHOMY (DaKTOPY B PasHbIX IMHIBUCTUYECKUX TPAAULMAX OT 3MOXU aHTUUYHOCTU
[0 BTOpOin monosuHbl XX Beka.! M.H. JleByeHko B paboTe «TemnopasbHO-
NOK&/IbHAsA  apXUTEKTOHMKA XYAOXECTBEHHbLIX TEKCTOB  Pa3/IMUHbIX >KaHPOB»
yCTaHaB/MBaeT HaboOp WHBAPUAHTHbLIX MPU3HAKOB TEMMOPAa/IbHON U NOKa/bHOM
XapaKTePUCTUK XYLO0XEeCTBEHHOro TeKCTa 4719 OMNpeAeNieHns ero TUMNoaormyecKoro
cTaTyca C TOYKM 3peHus rpammatvkn.’ C.H. BekosulieBa mccregyeT npo6aeMs,
CBAI3aHHbIE C BbISAB/IEHVEM MeXaHVW3MOB B3aUMO/LENCTBUSA KaTeropuii NpocTpaHCcTBa v
BPEMEHW, W BO3MOXHOCTWM TMepefaynm 3TUX MexaHU3MOB NpW  MepeBofe
XyfoecTBeHHoro  Tekcta.® J1LA.  Hos3gpuHa  ONUCbIBAaeT — aKTyanu3aTopbl
MaKpOTEKCTa, B YMC/IO KOTOPbIX BXOAUT TemropasbHaa CTPyKTypa.® [oKTopcKas
ancceptaums M.IT. JlebebKO «KOrHMTUBHbLIE acneKTbl B3aMMOAENCTBUA SA3blKa U
KyNbTypbl:  COMOCTaB/ieHWe  aMepPUKaHCKOA U PYCCKOW  TeMNopasibHbIX
KOHLIenToCcep» CBOMM COAEp>KaHMeM CBfA3aHa C COMOCTaB/IEHWEM KOHLENTocgep v
paccmMaTpyBaeT NpobaeMy C TOUKM 3PEHUS KOTHUTWUBHONM NMHIBUCTUKN. KaTeropus

! Banyiiuesa V.. Bpems KaK MeTaMHrBUCTMYECKas KAaTeropus: asToped. Auc. ... AOKTopa (gunon. Hayk. M.: MIOY,
2006. C. 4.

2 leuyeHko M.H. TemMnopanbHO-N0KaNbHaA apXUTEKTOHMKA XY/0XKECTBEHHbIX TEKCTOB PasfuHbIX XaHPOB: aBToped.
[uc. ... poktopa unon. Hayk. M.: sgatenscteo MIMOY, 2003. C. 6.

Bekosuwesa C.H. B3anM006YCNOB/IEHHOCTL U B3aMMO3aBMCMMOCTb KaTEropuil MPOCTPaHCTBa WM BPEMEHU B
XYLOXECTBEHHOM TeKCTe Ha MaTepuase aHriMicKoro U PYCCKOro A3bIKOB B COMOCTaBUTENbHO-NEPEBOSYECKOM
acnekTe: aBTopeq. AuC. ... KaHa. ¢unon. Hayk. M.: Mock. neg. yH-T., 2000. 22 c.

* HosgpuHa /1.A. B3aumogeiicTBMe rpaMMaTUYecKnX KaTeropuii B Xy/JOXeCTBEHHOM TEKCTe: Ha MaTepuane HeMm. §3.:
[uc. ... pokTopa unon. Hayk. M., 1997. 475 c.

> Jlebeabko M.T. KOFHUTVBHbIE acreKTbl B3aWMOAENCTBUA A3blKa W KyJbTypbl: COMOCTAB/IEHME aMepPUKAHCKON U
pYyCcCKoVi TeMNopasibHbIX KOHLenTocgep: aBToped). Anc. ... A0KTopa gunon. Hayk. M.: Mock. nea. yH-T, 2002. 44 c.
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BPEMEHN C rpaMMaTMyecKor TOYKM 3peHus NoAPOOHO paccmaTpuBaeTcs B pamkax
Teopun PYHKLMOHaNbHON rpammaTtuki A.B. BoHaapko.® C nosuuuii IMHrBMCTHKM
TEKCTA BHUMaHWe TMOHATUIO TemnopasibHocTh yaender O.W. MockanbCcKasd,
paccMaTpyBasl KaTeropuio BPEMEHW Ha TEKCTOBOM YPOBHE.” AHann3 Mons BPeMeHu B
COBPEMEHHOM HeMeLKOM si3blke npoBoasT E.B. Mynbira n E.W. Lengensc.® K.I'.
KpacyxnuH npoBOAMUT COMNOCTaBUTENbHBIA aHa/InM3 TPexX MOAENen MHA0EBPOMNENCKOro
BPEMEHN Ha JIEKCMKO-TPaMMAaTUYeCKOM MaTtepvane W Bbl4eNseT OCHOBHbIE
TemnopanbHble  MeTadopbl.” B. OBaHC paspabaTbiBaeT KOTHWUTWBHbIE MOAENM
BpeMeHn.”® KonnekTMBHaA MOHOrpagus «Poccusi: U3MEHSIOLWMIACA 06pa3 BpeMeHH
CKBO3b MNPU3MYy f3blKa. PenpeseHTaums KOHLENTa BPEMEHW B PYCCKOM fA3blKe B
COMOCTaB/IEHUM C aHIIMACKMM W HeMeLKUM f3blkaMu» Mof  pefakuvein B.W.
3ab60TKMHOW NOCBALLEHA U3YUYEHWNIO NPEACTaBIEHNIA O BPEMEHUN, KOTOPble OTPAXKEHbI
B PYCCKOM $3bIKOBOM CO3HaHWM B COMOCTaB/IEHNWW C perpe3eHTaumein 3T1oro
KOHLIENTa B aHIINACKOM M HEMELIKOM fi3blkax.™" Ho npu 3TOM criefyeT yKasaTb Ha To,
4YTO HeT paboT, CBA3AHHbLIX C KOMIM/EKCHbIM aHa/IM30M MOHATUSA BPeMSA Kak
HaLMOH&a/IbHOI0 KOHLENTa B CPaBHUTE/IbHO-UCTOPUYECKOM aCreKTe.

TeopeTn4ecKoil 6a30i nccnefoBaHUs CTanv PaboTbl 3apyOEXHbIX M POCCUNCKNX
yUeHbIX B 061aCTN KOrHUTUBHOM NuHreucTukm (FO.A. Anpecsn,*” C.A. Ackonbaos,™
A. Bexo6uukas, . Tepaptc,”® P. [xekeHgohd,™® B.WN. Kapacuk,'’ E.C.
Ky6pskosa,™® [x. lakodd,™ 3.A. Copokura,”® WN.A. CTepHuH,?* HO.C. CTenaHos,?

® Teopua thyHKUMOHaNEHOM rpaMMaTuKi. BeeaeHe. AcnekTyanbHOCTb. BpeMeHHas nokann3oBaHHoCTb. Takcuc / A.B.
boHaapko, T.B. BynbirvHa, H.A. Ko3uHuesa [u ap.] / oTB. pea. A.B. BoHaapko. J1.: N3aatenscTBo «Hayka», 1987. 348
c.; Teopusi (PyHKLMOHANIbHOM rpammaTku. TemnopasibHocTb. MogansHocTb / A.B. BoHgapko, T.B. Bynbiruna, H.A.
KosuHuesa [v ap.] / oTB. pes. A.B. BoHgapko. J1.: M3gaTenscTBo «Hayka», 1990. 263 c.

" Mockanbckas O./. FpammaTiKa TekcTa (Mocobue No rpaMMaTiKe HEMELKOTO A3blKa 11 MH-TOB U (hak. MHOCTP. 53.):
yueb. nocobue. M.: Boicw. wkona, 1981. 183 c.

® T'ynbira E.B., Llengensc E.W. [pamMMaTWKO-NeKCMYeckue MOMS B COBPEMEHHOM HEMELKOM s3bike. M.:
«[MpocBeLleHne», 1969. 184 c.

° KpacyxuH K.I'. Tpu MoAenu MHA0eBpONeiickoro BpemMeHn Ha maTepuane NeKCUKWU 1 rpammatuku // Jlornyeckuii
aHanms3 A3bika. Mocksa, 1997. C. 62-77.

10 Evans V., Green M. Cognitive Linguistics: An Introduction. Edinburgh: Edinburgh University Press, 2006. 830 p.

1 Poccus: nameHsomiics 06pa3 BPEMEHN CKBO3b MPU3MY f3blKa. PenpeseHTalys KOHLeNTa BPeMeHU B PYCCKOM
A3bIKE B COMOCTAB/IEHNMN C aHTNIMIACKUM W HEMELKUM fA3bikamu / 3a60TknHa B.W., BepecTHes I".W., BoHgapesa J1.M. [
ap.] / nog pegn. 3a6oTknHol B.A. M.: PykonucHble namMAaTHUKK dpeBHeid Pycu, 2012. 472 c.

12 AnpecsiH FO.[l. [lefikcuc B NeKCuKe 1 FpaMMaTUKe 1 HauBHas Mogenb Mupa. M.: Pycckue cnosapy, 1997. Boin. 35.
C. 272-298; AnpecsH 0., N36paHHble Tpyabl. Tom Il VHTerpasibHoe onucaHume s3bika 1 CUCTEMHas NeKCUKOrpagns.
M.: F3bIKN PYyCCKOW KynbTypbl, 1995. 767 c.

B Ackonbaos C. A. KoHuenT u cnoso // Pycckas cnoBecHOCTb. OT TeOpUM CMOBECHOCTW K CTPYKTYpe TekcTa.
AHTOnorua. M.: Academia, 1997. C. 267-279.

" Bex6uukas A. CeMaHTVKa, Ky/bTypa M MO3HaHMe: O6LEYENOBEUECKME MOHATUA B Ky/bTypOCHELMUUHBIX
KoHTekcTax // Thesis. Bbin. 3. M., 1993. C. 185-206.

15 Geeraerts D. (ed). Cognitive Linguistics. Basic Readings. Berlin: Mouton de Gruyter, 2006. 485 p.; Geeraerts D.,
Cuyckens H. (eds.). The Oxford Handbook of Cognitive Linguistics. Oxford: Oxford University Press, 2007. 1368 p.

16 Jackendoff R. Semantic Structures. Cambridge, Mass.: MIT Press, 1991. 322 p.

o Kapacvk B.W., CabiwkuH .. JINHrBOKYNbTYPHbLIA KOHLENT KakK eAuHuua uccniegoBadus // MeTogonoruyeckue
Npo6aemMbl KOTHUTUBHOI IMHIBUCTUKK. BopoHex, 2001. C. 75-79.

18 Ky6pskosa E.C. SI3blk NpOCTPaHCTBa M MPOCTPAHCTBO A3bika // M3secTusi PAH. Cepus nutepatypbl 1 s3bika. 1997.
T.56. Ne 3. C. 22-31.

9 Nakothh [x., IpkoHCOH M. MeTadhopbl, KOTOPLIMI Mbl X1BeM / nep. ¢ aHrn. M.: Egutopuan YPCC, 2004. 256 c.

%0 CopokmHa 3.A. KOrHUTMBHblE aCreKTbl NIEKCUYECKOTO MPOEKTUPOBaHWA (K OCHOBAM  KOFHUTWUBHOIO
TepM1HOBeAeHUs): MOHorpagus. M.: M3g-so MITOY, 2007. 234 c.

2L CTepHuH W.A. MeTofnka MCCnef0BaHNs CTPYKTYpPbl KOHUenTa // MeTogonornyeckne npo6aeMbl KOrHUTUBHOI
JIMHIBMCTUKN. BopoHex, 2001. C. 58-65.

4



B. 3Banc™), kynbTyponorum u uctopun (M.M. Baxtun,* A.A. Mypesuy,™ XK. Jle
Fothh®®), KOMNapaTMBUCTMKM W repmaHckoli gunonorun (B.M. Bepkos,?’ 3.A.
Makaes®™), nctopum aHrauiickoro ssbika (B.[. ApakuH?®), ucTOpUM HeMeLKoro
asbika (B.M. Agmonn,*® A. Bax,*> M.M. Tyxman®), Teopuu cuHTakcuca (k.
Baiion,* 3. Bengnep,** 6. Kompu®).

HoBun3Ha nccnefoBaHWA 3aK/I04aeTCA B CIeAYHOLLEM:

1) BrepBble COCTaB/IEHO AeTa/lbHOe OnucaHve U NPoBeAeH KOMMIEKCHbIA aHan3
TEeMMNOPa/IbHOMN IEKCUKM B AMAXPOHMYECKOM acreKTe Ha MaTepuase [ByX A3blKOB;

2) BnepBble MNOAPOOHO pPAcCMOTPEHbl TakKMe acrnekTbl, KakK COOTHOLUEHMe
YHNBEPCa/IbHOTO M CreunpUYeckn KynbTypHOro B KoHuente BPEMA Ha maTepuane
aHIINIACKOro M HEMELKOro A3bIKOB, 3Tanbl (JOPMUPOBaHWA KoHuenta BPEMA B
[AaHHBbIX  A3blKaX, (YHKUMOHUPOBaHWE aHIIMACKON W  HEMELKOW JIeKCUKN B
TEMMOPa/IbHbIX KOTHUTUMBHBLIX MOZENAX, POJSib Mpouecca rpaMmaTuKaamsauum B
(hopmumpoBaHUM KoHuenTa BPEMA.

TeopeTnyeckas 3HaYMMOCTb MCCNef0BaHUS COCTOUT B TOM, YTO MPOBEAEHHbIN
aHa/IM3 A3bIKOBOr0 Martepuasia No3BOSET AOMNOMHUTL M YTOYHUTL PAJ acreKkTos,
KacarloLmnXca UCTOPUN f3blKa, a TakKKe BHOCUT BKNa4 B Takue AWUCLMUMIMHLI, Kak
KOTHUTWBHASA NIMHIBUCTMKA, repMaHcKas (huionormsa n IMHrBoKy1bTYPOIOrUs.

[MpakTn4yecKas LeHHOCTb paboThbl 3aK/IHOYAETCS B e BO3SMOXXHOM UCMO0/1b30BaHUN
B pamMKax TEOPETUYECKMX M MPaKTUYECKUX KYPCOB MO aHr/IMNCKOA M HEMELIKOM
NEeKCUKONOrnm, rpaMmmatiike, CPaBHUTENIbHO-UCTOPUYECKOMY A3bIKO3HAHMIO, NCTOPUK
A3blKa 1 TEOPUN MEXKYNbTYPHON KOMMYHMKALMN.

Llenbto  nccnefoBaHUA  ABMSETCA  CPaBHUTENIbHO-COMOCTABUTE/NbHBIN  aHaN3
NMHTBOKY/bTYPHOro KoHuenta BPEMA B aHrMACKOM M HEMELKOM fA3blKaX B
CUHXPOHNYECKOM M AMAXPOHMYECKOM acreKTax.

3 nocTaBneHHO Lienn BbITEKAOT CeaytoLmne 3agaqm nccnefoBaHus:

2 CtenaHoB KO.C. KoHcTaHTbl: CnoBapb PycCKol KynbTypbl. OnbIT uccnefosaHus. M.: LLKona «Si3biku pycckoit
KyNnbTypbl», 1997. C. 40-76.

% Evans V. A Glossary of Cognitive Linguistics. Edinburgh: Edinburgh University Press, 2007, 239 p.; Evans V.,
Green M. Cognitive Linguistics: An Introduction. Edinburgh: Edinburgh University Press, 2006. 830 p.

% BaxTH M. M. ®OpPMbI BpeMeHI 1 XpOHOTOMa B poMaHe. OuepKi MO UCTOPUYECKON NO3THKe // Bonpockl nUTepaTyphi
n acTeTwukn. M.: XygoxkecTBeHHas fwiTepaTtypa, 1975. C. 234-407. [OnekTpoHHbii pecypc]. URL:
http://philologos.narod.ru/bakhtin/hronotop/hronmain.html (nata o6paweHums: 20.05.2016).

2 [ypesny A.S. KaTeropum cpeHeBeKOBOI KynbTypbl. 2-€ U3, ucnp. u gon. M.: UckyccTso, 1984. 350 c.

% e Tothh XK. Limeunmsaums cpeaHesekosoro 3amaga / nep. ¢ ¢p. O6uw,. pea. Gabuues B.A. ExaTepuHbypr, Y-
dakTopus, 2005. 560 c.; Le Goff J. Time, Work, & Culture in the Middle Ages. Trans. by A. Goldhammer. Chicago &
London: University of Chicago Press, 1980. 400 p.

%" Bepkos B.[M. BBefeHe B repMaHNCTUKY: YHe6HUK 415 YHUBEPCUTETOB. 2-€ M3f,., cTep. M.: Bbiclias wkona, 2008.
202 c.

% Makaes 3.A. HA3bIK PEBHENLLNX PYHUUECKMX HAANWUCE (IMHIBUCTUYECKNIA U UCTOPUKO-(DUONOTMYECKUI aHanm3).
2-e n3g. M.: YPCC, 2002. 156 c.

2 ApakuH B.[I. VicTopus aHrMiAcKoro sbiKa: yue6. nocobue. 2-e n3g. M.: DU3MAT/INT, 2003. 272 c.

% Admoni V.G. Historische Syntax des Deutschen. Tiibingen: Niemeyer, 1990. 287 p.

1 Bax A. VICTOpWst HEMeLKOTO f3blka / nep. ¢ Hem. 6-e u3g. M.: YPCC, 2011. 344 c.

%2 "'yxmaH M.M., CemeHIoK H.H. VcTopus HeMeLKoro nuTepaTypHoro ssbika IX—XV BB. M.: Hayka, 1983. 200 c.

¥ Bybee J.L., Perkins R., Pagliuca W. The Evolution of Grammar: Tense, Aspect and Modality in the Languages of the
World. Chicago: University of Chicago Press, 1994. 398 p.

¥ Vendler Z. Linguistics in Philosophy. NY: Cornell University Press, 1967. 203 p.

¥ Comrie B. Aspect: An Introduction to the Study of Verbal Aspect and Related Problems. Cambridge: Cambridge
University Press, 1976. 142 p.; Comrie B. Tense. Cambridge: Cambridge University Press, 1985. 139 p.; Comrie B. The
World's Major Languages. London and New York: Routledge, 2009. 928 p.
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1) paccmoTpeTb COBpPEMEHHOE COCTOosHME KoHuenta BPEMA B uccnemyembix
A3blKax;

2) M3y4nTb M oOnucatb CTPYKTYpYy aapa KoHuenta BPEM$A B aHrAninckom U
HeMeLKOM fA3blKax;

3) NpoBeCTM AMaxpPOHUYECKNIA aHaIM3 KoHLenTa BPEMA B nccneayemblx s3blKax;

4) npoaHaM3npoBaTb cneynguyeckmne cnocobbl BoipaxkeHMsa KoHuenta BPEMA B
nccnefyemblx A3blKax;

5) paspaboTarb MOAE/b IMHIBOKY/IbTYPHOIO C10Baps No TeMe MUCC/ef0BaHuS.

[Nns peLleHns NOCTaB/IEHHbIX 3a4ay B paboTe NPUMEHANNCL TaKne MeTofbl, Kak:

* MeTOf  CNoBapHbIX  AeMHMUMA  (UCMOMb30Ba/ICA  AN19  OMpefeneHuns
(PMKCMPOBAHHOI O COCTOAHMNS KOHLENTa B KOHKPETHbIV Nepuos, pasButus);

* CpaBHUTE/IbHO-UCTOPUYECKUA  MeTof4  (MPUMEHANCS B UCC/ef0BaHUK
ANaxXpPOHNYECKOr0 acrekTa);

* COMOCTaBUTENbHbLIN MeTog (YNOTpebnancs npu  CpaBHUTENIbHOM — aHan3e
KOHLIeNTa B UCCeayemMblX A3blKax);

* MeTOoZ onucaHus (CNy>Xun Ansa otTéopa A3bIKOBOro Marepuana);

* METOL KOMMOHEHTHOro aHasim3a (UCMoNb30Ba/ICA MPU aHa/InM3e CeMaHTUKM
MMEeHW KOHLeNTa);

* MEeTof aHa/in3a CMHOHMMOB (NPUMEHASCA A1A pasrpaHUYeHns CUHOHUMUYHBIX
NeKcem)

* METOL aHanm3a [epuBaToB (CAY>XWN ANA MOCTPOEHUA CXEMbl CTPYKTYpbI
KOHLLeNTa).

MNpeameTomM UccnefoBaHUA SABNSieTCA  KOHUeNnT BPEMA B aHrMICKOM U
HeMeLKOM fA3blKax.

O6bEeKTOM UCCMef0BaHUA ABMSETCA aHINACKad W HeMeLKas JIeKCUKa,
PENPEe3eHTMPYIOWAsA [aHHbIA KOHUENT, a Takke HeKOTopble rpammarnyeckue
CNocobbl ero BbIpaXXeHWs.

VcTouHnMKamm nccnefgosaHns NOCYXXun A3bIKOBO MaTepuan CroBapei, AaHHble
CUHXPOHNYECKNX N ONaXPOHUYECKMX KOPMYCOB aHI/IMACKOr0 M HEMELKOTO S3bIKOB,
XY[OXeCTBEHHasa /mTepatypa MW nyonmuuctMka. B pamkax — uccnefoBaHus
NpoaHanM3npoBaHbl 60/1ee TPEXCOT NCTOYHMKOB.

ViccnepnoBaHne oxBaTbiBaeT Mepuog OT nparepmMaHcKoro fsbika A0 KoHua XX B.,
YTO MO3BOJIET COCTaBUTbL HauMbosiee MOSHYD KapTUHY (hOPMUPOBAHWA KOHUenTa
BPEMHA

Ha 3alnTy BLIHOCATCA CNEAYIOLLNE NOTOXKEHNSA:

1) yHMBepca/bHbIA KOHUeNT BPEM$A, 6yayun oTpaKeHNeM KaTeropmum BPeMEHMU,
B A3bIKOBOM  BbIP@KEHUW MOMY4YaeT  CreuuUUecKn-KYNbTYPHYIO — OKpacky,
3aBMCALLYHO OT 513bIKOBOW KapTUHbI MUPa;

2) B fAape KoHuenta BPEMA B uccnefyembiX $A3blKax BblAeNATCA NATb
CEerMeHTOB, TPU 13 KOTOPbIX KY/IbTYPHO 06yCnoBeHbl. MNpu aTom KoHuenT BPEMA B
nccneayemMblxX A3blkax MMeeT 60/IblUe CXOACTB, YeM pPas/inyui;

3) KoHuent BPEMA  ¢opmupoBasics  MOCTENeHHO, MNOA  B/AUSHUEM
COLMOKY/IbTYPHbIX W3MEHEHWI, MpPU 3TOM B HEMELKOM f3blke WMSA KOHUenTa



BblAE/INI0Ch U3 OCTa/IbHbIX TEMMOPa/IbHbLIX CYLLECTBUTE/bHBIX 3HAUYUTE/IbHO PaHbLLE,
YeM B aHI/INACKOM Si3bIKe.

4) B (hopMMpOBaHMM  KOHLENTa  Cbirpal  BaXHYK  pofib  MpoLecc
rpammartukasmsaunm, KOTOPbIA  MO3BOMIUA  3aMO/IHUTL  JlaKyHbl B CUCTEMAx
NccnefyemMbiX A3blKOB, TeM CaMbiM 3HAYUTESIbHO PacLUMpPWUB BO3MOXHOCTU NS
BbIpaXKeHWSA KOHLeNTa.,

[MocTaBneHHble LenvM 1 3afauv onpefenvnn CTPYKTypy wccnefosaHus. PaboTta
COCTOMT W13 BBEEHUS, TPEX INaB, 3aK/TKOUEHUS, NMPUNIOXKEHNS 1 CNUCKA TMTepaTypbl.

OCHOBHbIe pe3y/bTaTbl AUCCEPTALMOHHOIO UCCef0BaHNA OblN NPeACTaB/eHbI Ha
MeXxayHapoAaHOM MOOAEXXHOM Hay4yHOM thopyme «JlomoHocoB-2013» (anpenb 2013
r., Mockga), LLIecTon MexayHapoaHO KOH(epeHUMn Mo KOTHUTUBHON HayKe (UHOHb
2014 r., KanvHuHrpan), TpeTbeil KOHMepeHUMmn-LLKone «pobnembl A3blKa: B3rnss
MOMoAbIX ydeHbIX» (ceHTA0pb 2014 r., Mockea), XLIV MexayHapogHou
(hMN10N10rMYECKon Hay4yHoi KoHdepeHumn (mapt 2015 r., CaHkT-IeTepbypr),
TpeTbeil KOH(epeHUUN MO aHrIMNCKOMY $A3bIKY W aHr/10a3bI4HON fnTepaType
(ELALT-3) (mapT 2015 r., HoBu-Can), YeTBepToni MeXayHapoAHOW KOH(epeHLmm
No AnaxpoHun B aHrnmickom ssbike (CBDA-4) (ntonb 2015 r., Tpya), YeTBepTol
KOH(epeHUMKn-LLKoNe «lpobsiembl A3blKa: B3rNA4 MOMOABIX YYeHbIX» (CEHTAOPb
2015 r., Mocksa).

OCHOBHblE  MOMOXEeHUA W pe3ynbTaTbl  AUCCEPTALMOHHOIO  MCC/ef0BaHUS
OTpaXkeHbl B 11 HayyHbIX nyb6nukaumsx obwmm o6bemom 4,3 Mn.J., B TOM YnCne B
TPex CTaTbAX B PELEH3NPYEMbIX U34aHNAX, BXOAALLMX B NepeveHb BAK.

OCHOBHOE cofiep>kaHne paboTbl

Bo BBeAeHNM 060CHOBbLIBAETCS BbIOOP TEMbl MCC/EA0BaHUSA, ero Lefb, 3a4aqun v
MeTOAbl, apryMeHTMPYeTCcAa Hay4yHasad HOBM3HA, aKTya/lbHOCTb, TeopeTnyeckas
3HAUMMOCTb W TMpPaKTUYecKas LEHHOCTb paboTbl, a TakKXKe OMNUCbIBAeTCA ee
BO3MOXXHOE MPaKTUYECKOe NPUMEHeHNe.

B nepsoi rnaee «CoBpemMeHHOe COCTOsSHME KoHLuenTa BPEM#A B uccnegyembix
A3bIKax» OMUCbIBAETCA TEOPETUYECKUA WHCTPYMEHTapuii UCCnefoBaHus, AaeTcs
TEePMUHOIOTUYECKNIA annapat, PacCMaTpUBaETCH TEPMUH «KOHLLENT» B COBPEMEHHO
NIMHTBUCTUKE.

KOrHuTMBHaa /MHIBUCTMKA pPacCMaTpMBAET A3bIK KaK MHCTPYMeHT And
opraHusauumn, 06paboTKM W nepefayn MHGopmMaumn. TepMUH «KOTHUTUBHbIA»
NoApasymMeBaeT, YTO A3bIK HE TOJIbKO MCUXOJIOTMYECKN peasibHOe ABNIEHME, HO U UTO
06paboTkKa 1 XpaHeHMe NHPOPMaLMKN ABNAETCA KIHOYEBLIM MPU3HAKOM fA3blKa. TakuM
06pa3oM, KOTHWUTUBHbIA MOAXOZ 3aK/HuaeTcs B (hOKyCUpPOBaHUM Ha cemaHTuke.®
Kak noguepkvsaet [l. [epapTc, si3bIK cam 1o cebe ABnsetcs Gopmoii 3HaHNs.”’

% Geeraerts D., ed. Cognitive Linguistics. Basic Readings. Berlin: Mouton de Gruyter, 2006. P. 3.
37 H
Ibid.



OLHMM U3 OCHOBHbIX MPeAMETOB KOrHUTUBHOW JIMHIBUCTUKN  ABMSAKOTCS
OTHOLLIEHNS MEXX/Y A3bIKOM 1 MblLLIIEHNEM,*® KOTOpbIe BbIPAXKAKOTCA 11 NOCPEACTBOM
KOHLIeNTOB.

Mepes KOrHWUTUBHOW JIMHIBUCTUKON CTOUT npo6sieMa COOTHOLLEHUA TEPMUHOB
«KOHUENT», «MOHATUE» W «3HayeHue». [Mo 3ameyaHnto 3.A. COPOKWMHON, B
COBPEMEHHOWN JIMHIBUCTUKE MHOIME TEPMUHbI MCMOMb3YHOTCA KaK CUHOHUMbI, Y
HEOJHO3HAUYHbIMN OKa3bIBAIOTCA CaMble HeOBXOAMMble TepMUHBLL> OHa oTmeuaerT,
YTO TEPMUH «KOHLLENT» LUMPOKO NPUMEHSETCH B KOTHUTUBHOW IMHTBUCTUKE, OAHAKO
0/Ha3HaYHOT0 YNOTPe6/IeHNA JaHHOrO CoBa He Habnogaetcs.

B rnase aHanM3MpyroTCad TPWU OCHOBHbLIX MNOAXOo4a K W3YYEHUIO KOHLIENTOB:
KOTHUTUBHbIA, CEMAaHTUYECKUIA U KyNbTYpPONOrnyecknin. B pamkax KOTHUTUBHOIO
nogxoga (3.4. MNonosa, N.A. CtepHuH, P. xekeHaodd, K. Jlakogpd, B. IBaHC)
KOHLIENT MOHUMAaeTCA Kak (hyHAaMeHTa/lbHaA e4MHULA 3HAHWA, eANHNLA MbILLIEHWNS.
CeMaHTMYeCKUA (IMHIBUCTMYECKMIA) MOAX0A NpeAcTaBneH Toukou 3peHums C.A.
AckonbgoBa, B.H. Tenuun, H.A. ApyTioHoBON, H.®. AnedupeHKo, KOTOpble
COOTHOCAT KOHLIENT M 3HayeHue cnosa. Mpu KynbTyponornyeckom noaxoge (HO.C.
CrenaHos, I'.I". CnblwknH, A.C. JlnxayeB) KOHLENT pacCMaTpuUBaeTCAa Kak 6a30Bas
eAuHMLa KynbTypbl B MEHTa/IbHOM MUpe 4YefoBeka. [0 Hawemy MHEHMIO,
CEMaHTUYECKUA W KY/bTYPONOrMYeCKUin MOAXOL TECHO CMbIKaKTCA, TakK 4To
NMPaBOMEPHO  TOBOPUTb O  NIMHTBOKY/NbTYPONOrMY4ecKoM (MK KynbTYPHO-
JINHFBUCTUYECKOM) NOAXOAE K U3YYEHMIO KOHLLENTOB.

OnpeneneHHbIi KOMnpomuce Mexay KOTHUTUBHbIM 7
NMHIBOKY/NbTYPOIOrMYECKUM MOAX0A0M BblpaxkeH B nosmuun E.C. Kybpskosoi. OHa
onpeaenseT KOHLUENT TaK: 3T0 eAUHULA <MEeHTa/IbHbIX UKW MCUXUYECKUX PECYPCOB
Hallero co3HaHus 1 TOW MH(OPMaLMOHHOW CTPYKTYpPbI, KOTOpas OTpaXKaeT 3HaHue
N OMbIT Ye/ioBeKa; onepaTMBHaa COAepKaTeslbHasd eAnHULA NaMATU, MEHTa/ILHOIO
NEKCUKOHa, KOHLEeNTyanbHOW cucteMbl U fA3blka mo3ra (lingua mentalis), Bcein
KapTWHbI MMPa, OTPaXXEHHOW B Ye/IOBEYECKOM NCUXMKe». 3HaYeHNE e C/loBa — 3TO,
MO ee MHEHWIO, KOHLIENT, «CXBaYeHHbIN 3HaKkom».*!

[na onucaHma CTPYKTYpbl KOHUENTa B MUCCNeL0BaHUN UCMOMb3YETCA CUCTeMa,
npeanoxeHHas M.A. CTepHUHbIM. OH MNOCTYNMPYET, YTO /06O KOHLENT MMeeT
S4p0 1 nepudeputo. HAApo, N0 ero MHEHWO, — 3TO 06a30BbliA C/IOR, KOTOPbIIA
npeacTaBnseT Ccob6o  OrnpefeneHHbld  YYBCTBEHHbIM 00pa3, W COBOKYMHOCTb
KOTHUTUBHbLIX CNOEB 1 CerMeHToB. Nepudeputo, cuntaet VI.A. CTepHUH, coCcTaBnseT
MHTEprpeTaLMoHHOe NoJe KOHLENTa — «COBOKYMHOCTb CMabo CTPYKTYPUPOBaHHbIX
npeavkaumin, OoTpaKaloWmMxX  WUHTEprpeTauuio  OTAe/bHbIX  KOHLENTyaslbHbIX

% Geeraerts D., Cuyckens H. (eds.). The Oxford handbook of Cognitive Linguistics. Oxford: Oxford University Press,
2007.
¥ CopoknHa 3.A. KOrHUTVBHbIE aCMeKTbl /IEKCUYECKOrO MPOEKTMPOBAHMA: K OCHOBaM  KOFHUTWBHOIO
TepMUHOBEAEHUS: aBTOPe(. AuC. ... AOKTOpa hunon. Hayk. M.: MITOY, 2007. C. 15.

CopokvHa 3.A. KOrHUTMBHbIE acneKTbl JIEKCMYECKOTO  MPOEKTMPOBaHMA (K OCHOBaM  KOTHUTMBHOIO
TepMunHOBeAeHUs): MoHorpagus. M.: M3g-so MITOY, 2007. C. 19.
1 Ky6pskosa E.C. KoHuenT // E.C. Ky6pskosa, B.3. [leMbIHKOB 1 Ap. KpaTKuii cnoBapb KOrHUTUBHbIX TEPMUHOB. M.:

M3patenscteo MI'Y, 1996. C. 92.



MPU3HAKOB W WX COYEeTaHWn B BUAE YTBEPXKAEHWI, YCTAHOBOK CO3HaHWA,
BbITEKAIOLLMX B JAHHON KYNbType 13 COAepyKaHNs KOHLenTa».

B nepBoli rnase NpoBOAMTCA aHa/IM3 COBPEMEHHOIO COCTOSIHUA KoHUenTa BPEM#A
N OMNUCLIBAETCA €ro CTPYKTypa. YCTaHOB/MIEHO, 4YTO A4p0 KoHuenta BPEMA B
aHrIMNCKOM W HEMELLKOM fA3blKaxX MMEET NSATb OCHOBHbIX CErMEHTOB.

MepBblii CermeHT, «l/icuMcrneHne BPEMEHWU», MOXHO pa3fe/nTb Ha HECKO/bKO
MOLCErMEeHTOB, B KaXKAOM M3 KOTOPbIX €CTb KaK YHWBEPCa/IbHbIA, TaK U KyNbTYpPHO
00YCNOBNEHHbIA CNOW. JTO Creaytowmne MOACErMeHTbl:  «KPYMHble Mepuojbi»
(HOMUHMpYeTCA TakMMK JieKkceMamu, Kak aHrf. epoch, century, era, decade,
centenary; Hem. Jahrhundert, Ara, Epoche, Zeitalter, Jahrzehnt, Dezennium n ap.);
«rofloBO UMKN» (aHrn. season, year, week, month, winter, summer, autumn, fall,
spring, solstice, equinox; Hem. Jahreszeit, Woche, Monat, Saison, Winter, Sommer,
Herbst, Frihling, Frihjahr, Jahr, Lenz, Sonnenwende, Aquinoktium, Erntezeit u ap.);
«CYTOUYHbIA UMKn» (aHrn. 24 hours, day, night, eve, evening, morning, noon,
afternoon, midnight; Hem. vierundzwanzig Stunden, Tag, Nacht, Morgen, Mittag,
Vormittag, Abend, Mitternacht n gp.); «4acoBoi umkn» (aHrn. hour, minute, second,
Hem. Stunde, Minute, Sekunde v ap.); «HeonpeaeneHHble MPOMEXYTKN BPEMEHN»
(aHrn. interval, space, span, spell, stretch, stage, period, moment, term, phase,
twinkling; Hem. Intervall, Zeitspanne, Unterbrechung, Zwischenzeit, Zeitraum,
Dauer, Etappe, Frist, Phase, Teilstrecke, Moment, Termin, Periode n gp.). B cermeHT
«lcumcneHne BpeMeHn» BXOAAT Hanbo/ee YaCTOTHbIE TeMNOPa/ibHbIe JIEKCeMbl. 3TO
CBS3aHO C TeM, 4YTO, B NEPBYHOD O4epedpb, CYLLEeCTBYeT HEeO0OXOAMMOCTb M3MepeHUs
BPEMEHM.

Btopoin cermeHT, «OCb BpPeMEHW», XapakKTepu3yeTcs UHTepepeHLmen
NEKCUYECKNX U TpaMMaTUYeCKMX CrOCOO0B BbIPaXKEHWNA KOHLENTa B aHI/INACKOM U
HEMELKOM f3blkax. B uccnegyembiX S3blKaX MOXHO BbIUYJIEHUTb TPU  KPYMHbIE
KaTeropmu: npowsioe, HacToslee U Oyayuiee, KOTOpble, C TrpaMMaTUy4ecKoM
CTOPOHbI, BbIPKAKTCA Pa3MYHbIMKM  BPEMEHHbIMW  (hopmamu  rfarona u, ¢
NEeKCUYECKO, BPEMEHHBbIMY NOKasaTensMun (Hanpumep, Hapeuns-aLbioHKTbI). Bpems
B UCCMefyemblX A3blKax MOXET BbIPAXaTbCA WUCK/IKOYMTENIbHO MOCPEACTBOM
COOTBETCTBYIOLLMX [1arosibHbIX (hopM, TO ECTb YNCTO rPaMMAaTUYECKMN.

And he moved towards the coppice.*® — «l1 0H ABUHYNCS K poLLE>.

Die Fahrt wird kurz sein, dachte er.** — «[Moe3gka 6yeT KOPOTKON», — nogyman
OH».

Mo Hawemy MHeHWO, B 3TOM MNPOSBAAETCA Cneuuduryeckas 0OCOBEHHOCTb
KoHuenTa BPEM#A: Hasmume rpammatvyeckmx Croco60B BblpaXXeHWUS HETUMUYHO
A9 NoAaBNAoLLEro 60/1bLUMHCTBA KOHLENTOB.

Ocb (TeyeHWe) BPEMEHN MOXET BbIpaXaTbCA Pa3/IMYHLIMK  CMIOCO6AMMU.
OTHOLLEHUA MeXAy MPOLU/IbIM, HACTOAWMM N OYyAYLWMM XapaKTepu3yrTCs TPeMms
rMaBHbIMA KOTHUTUBHBLIMM MOZeNaMu BpemMeHu, nonaratoT B. 3BaHC n M. [puH,
CTpOsi CBOU BbIBOAbI Ha MaTepuanax k. Jlakodda no Teopmn metadopsl.

2 CTepHuH W.A. MeToanKa MCCneoBaHWs CTPYKTYpbl KoHUenTa // MeTogonoruyeckue npo6neMbl KOFHUTUBHOM
JIMHTBMCTUKN. BopoHex, 2001. C. 61.

*% Galsworthy J. The Forsyte Saga. Wordsworth Editions, 2001. P. 257.

* Mann Th. Der Tod in Venedig und anderen Erzahlungen. Frankfurt am Main: Fischer Verlag, 2008. P. 193.
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B mMogenn ABU>KYLLErocs BPEMEHW eCTb HOCUTENb OnbiTa. O6BLEKTbI ABMKYTCA K
HeMy 13 OyayLlero u yaansTcsa B NPOLUIOe: TaK OCO3HAETCA TeYeHMe BPEMEHN,
nuwyT B. 3BaHC 1 M. puH.

Christmas is getting closer.* — «PoxgecTso npubmxaeTcs».

Der Winter kommt mit Frost und Schnee.”* — «3uma HacTynaet ¢ Mopo3oM u
CHErom».

B mMogenn gemykyuleroca cybbekTa B. 3BaHC M M. MpyvH NpeacTaBnsT BpemMs
KaK naHgwwagT, no KOTOPOMY ABVKETCS CYObEKT.

We’re moving towards Christmas.*” — «Mbl npnbamkaemcs K POXaecTsy».

Liebe geht durch alle Zeiten.”® — «/11060Bb NPOXOAUT CKBO3b 3MOXW».

B mogenu BpeMeHHOI nocnefoBaTeNbHOCTU, MO MbIC/IN 3TUX YYEHbIX, BPEMEHHOE
COObITUE 0CO3HAETCA OTHOCUTENBHO APYroro cobbITuS.

Monday precedes Tuesday.* — «MoHeaenbHNK NpeaLLIECTBYET BTOPHUKY».

DaR auf Weihnachten Ostern folgt, steht fest® — «W3BectHo, uTo nocne
PoxkpgecTBa naet Nacxa».

Mo Teopum B. OBaHca M M. [puH, aHIUACKAA $A3blK OMNEPUPYeT TpPems
KOrHUTUBHBIMW MOLENIAMUN BPEMeHU. AHa/IN3 BPEMEHHOW NIEKCUKM HEMELLKOTO A3blKa
CBUAETENbCTBYET, YTO AaHHble MOAeNM AeWCTBYHOT U A4N1A Hero. M3 3Toro MoXHo
cfienartb BbIBOJ, YTO HOCUTENN aHT/IMIACKOTO M HEMELKOrO A3blKOB MpPeLCcTaBnatoT
TeueHvie BpeMeHU O4MHAKOBO.

Takum 06pa3om, B cermeHTe «OCb BPEMEHW» OTHET/IMBO MPOSBASKOTCA 0COObIe
XapaKTepUCTUKN WCCNeLYeMOro KOHLENTa, 4YTO W MOCMY>XWI0 OCHOBaHWEM [AN1s
BK/THOUYEHMS JaHHOr0 CerMeHTa B A4po0.

TpeTuin cermeHT, «Bpemsi Kak LleHHOCTb/Pecypc», BKNKOUaeT B cebs No 60/bLuUei
4aCTW OLEHOYHbIE CY)XXAEHWUSA, KOTOpble NPOAYUMPYHOT KOHKpeTHas KynbTypa. A.4.
"'ypeBMY nonaraet, 4Yto C MOSIB/IEHMEM MEXaHWYECKMX 4acOB B CO3HAHWUW JHOAEN
CTa/10 CKNafpblBaTbCA MpPeACcTaBNeHne 0 BPEMEHM KaK O YeM-TO CKOPOMPEXOAALLMM,
HEBO3BPATHbIM U Hey/lI0BMMbIM, YTO MOBMEK/IO 3a COO0M BOCMPUATME BPEMEHU Kak
Yero-To LeHHoro.™

You should think of time as a resource and, like any resource, it can be
squandered or utilised in an effective and efficient manner.”> — «O BpemeHu
crneflyeT aymatb, Kak 0 pecypce, U, kak n1toboi pecypc, OHO MOXET ObITb pacTpayeHo
W UCNOJb30BaHO 3PQEKTUBHO N JEACTBEHHO».

“® Evans V., Green M. Cognitive linguistics: an introduction. Edinburgh: Edinburgh University Press, 2006. P. 84-85.

“¢ Maier-Bode F. W. Das Buch des Bauern. Hiltrup (Westf.): Landwirtschaftsverl. 1953. P. 54 [3neKTpoHHbIli pecypc]
/l DWDS. Kernkorpus 20 [cainT]. [2016] URL.: http://dwds.de/?view=1&qu=Der+Winter+kommt+ (gata o6paLyeHus:
10.08.2014).

“" Evans V., Green M. Cognitive linguistics: an introduction. Edinburgh: Edinburgh University Press, 2006. P. 85.

“8 Gier K. Liebe geht durch alle Zeiten: Rubinrot. Wiirzburg: Arena, 2009. 345 p.

*° Evans V., Green M. Cognitive linguistics: an introduction. Edinburgh: Edinburgh University Press, 2006. P. 86.

®  Die  Zeit, 15.03.1985  [9neKTpoHHbii  pecypc] //  DWDS.  ZEIT  [cait].  [2016]
http://dwds.de/?view=1&qu=%220ster+folgt%22 (gata obpawieHus: 20.05.2016)

> Cypesny A.S. Kateropum cpeHeBeKoBOii KynbTypbl. M.: MckyccTso, 1984. C. 137.

°2 Sallis E., Sallis K. People in Organisations. Basingstoke: Macmillan Pubs, 1990. [SnekTpoHHbIii pecypc] // British
National Corpus [caiiT]. [2016]. URL.: http://corpus.byu.edu/bnc/ (gata obpaleHns: 20.05.16).
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Wie viel Zeit-Kapital haben Sie noch zu lhrer Verfugung, und was kdnnen und
mdchten Sie in dieser verbleibenden Zeit erreichen?®® — «Kakoii y Hac kanuTan
BPEMEHW M Yero Mbl MOXEM M XOTUM 3a OCTaBLUeecs BpeMs OOUTLCA?»

CornacHo fAaHHbIM aHanm3a, HOCUTENN aHI/IMACKOTO M HEeMEeLKOro N3bIKOB B
LIe/IOM MOXO0XEe OLEHMBAKOT BPEMS: ero MOXHO TpatuTb (aHrn. waste, spend; Hewm.
vergeuden, verschwenden), skoHOMUTbL (aHrn. save, spare; Hem. sparen), TepsTb
(aHrn. lost time; Hem. verlorene(n) Zeit). Takas snekcuMyeckas COYeTaeMOCTb
CBUAETE/LCTBYET 06 OTHOLLEHNM KO BPEMEHMU, KaK K pecypcy.

UeTBepTblii cermeHT, «[lMpeAcTaBneHnss O BPEMEHWU», Ky/bTYPHO OOYC/IOB/EH U
[EeNNTCA Ha NOACErMeHTbl. TOT CErMEHT BblpaXKaeTCsd B OCHOBHOM MeTadopuyHo. B
pamMKax uccnefoBaHus Oblin BblAesieHbl HECKOIbKO OCHOBHbIX MeTadop:

a) Bpems Kak ABU>KEHMe:

Bpems meTaopmyeckn NOHNUMAETCS B TEPMUHAX ABVXKEHUA UM NPOCTPAHCTBA Mo
NpUYMHE ONONOrMYeCKUX OCOBEHHOCTEN 4enoBeka, OTMevaeT K. Jlakogd. Y
YesioBEKA €CTb OpraHbl, KOTOpble CMOCOOHbI 3aUKCUPOBATL [BUXKEHME UK
pas3nnyatb O0OBLEKTbI, TOrfa KakK HeT HUKaKUX «UHAMKATOPOB» BPEMEHM, YTO W
ABNAETCS NPUYNHON BO/LLLIOTO YMCNA META(OP AN BbIPOKEHUA NOHATUA BpeMmeHu.>*

They are waiting for a kidney donor and time is running out fast.”> — «OHu xayT
[0HOpPA MOYKN, N BPEMSA YXOAUT BbICTPO.

Jede Sprache verandert sich im Laufe der Zeit.® — «Kaxgplii f3bIK MeHseTCA ¢
TeYeHVieM BPEMEHM.

MeTadopa «Bpems Kak ABUXKEHME» TECHO CBfi3aHa C TakKUM CErMeHTOM, KakK «OcCb
BPEMEHW», MOCKO/IbKY B MPEeACTaB/EHNN HOCUTENe UCCnefyeMblX A3bIKOB BPEMS
[BWXETCA BAOMb MPAMOMA NUHWMKA. Kpome TOro, nocnefoBaTesibHOCTb COObITUIA B
TaKoW KOHLENUMW IMHeHa, YTO AenaeT Bpems OL4HOMEPHbIM.

6) Bpems Kak NMpoCTPaHCTBO:

KoHuenTyanmsauns BpemMeHn nocpeicTBOM MPOCTPAHCTBEHHOW JIEKCUMKM LUMPOKO
pacnpocTpaHeHa B UCCNeLyeMbIX A3bIKaX.

MeTadopbl B AaHHOM Ciyyae MOXXHO Pasfe/iuTb Ha ABe rPynnbl: CTaTUYHbIE U
AVHaMuyeckne. B nepBom criyyae Bpems NpefcTaeT B Ka4ecTBe NMpPOCTPaHCTBa, npu
3TOM OHO 3aCTbIBLLUEE U HEU3MEHHOE.

The protagonists of these fictions seem to belong neither to the past nor to the
future, but to be caught in between, in some time-slip between the nineteenth and
the twenty-first centuries.”” — «"epou 3TUX KHUF, K&XETCA, He NMpUHaAiexaT HU K
MPOLUIOMY, HU K ByayLiemy, OHW NOoMMaHbl MeXAy HUMW, B KAKOM-TO BPEMEHHOM
OTpe3Ke MeXay AeBATHaAUaTbIM M ABajuaTh NepBbiM BEKaMu».

Tief ist der Brunnen der Vergangenheit.”® — «Konogew, npoLunoro ray6ok».

%% Hoffmann E. Manage Dich selbst und nutze Deine Zeit! W3l GmbH, 2007. P. 15.

% Lakoff G. The Contemporary Theory of Metaphor. Cambridge: Cambridge University Press, 1993. [3neKTpOHHbIi
pecypc]. URL: https://georgelakoff.files.wordpress.com/2011/04/the-contemporary-theory-of-metaphor-in-ortony-
andrew-ed-metaphor-and-thought-lakoff-1992.pdf (nata o6paiieHus: 01.07.2014).

*® Caine M. A Coward’s Chronicles. London: Century Hutchinson, 1990. [SnekTpoHHbIii pecypc] // British National
Corpus [caiiT]. [2016] URL.: http://corpus.byu.edu/bnc/ (gata o6pawieHus: 20.05.2016).

% Janson T. Latein: Die Erfolgsgeschichte einer Sprache. Hamburg: Buske Verlag, 2006. C. 86.

" Smyth E.J. Postmodernism and Contemporary Fiction. London: B T Batsford, 1991. [3neKTpoHHblii pecypc] //
British National Corpus [cainT]. [2016]. URL.: http://corpus.byu.edu/bnc/ (gata o6pawieHms 30.09.15).

%8 Assmann J. Thomas Mann und Agypten: Mythos und Monotheismus in den Josephsromanen. Miinchen, 2006. P. 13.
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B AvHammnueckmx mMeTadopax BpPeMs KOHLUENTYasM3MpyeTca Kak NpPOCTPaHCTBO,
M0 KOTOPOMY [BMXXETCA CYObEKT.

France now offered Germany a road to the future.®® — «Ceifuac PpaHuus
npegnoxuna MepmaHun gopory B byayliee».

Meine lieben Kolleginnen und Kollegen, Serbien ist auf dem halben Weg
zwischen Vergangenheit und Zukunft.®® — «Mou pgoporue konnern, Cep6us
HaXOAMTCA Ha MOINYTU MEXAY NPOLUIbIM U BYAYLLMM.

MpoBefdeHHbIN aHanM3 MeTaop «BPeMsi Kak [ABWKEHWe /[ MpPOCTPaHCTBO»
MOKa3blBaeT, YTO B BbICKa3blBAHUM MOXKET Peasin30BaTbCA TOMIbKO OAHa U3 MOJENei:
ABWXETCS NNO0 CyObeKT, NMB0 BpPems, MOCKO/bKY OHM B3aMMHO OMpefenstoT Apyr
Apyra. Bpems MOXeT U3MepATbCS TONIbKO OTHOCUTENbHO KaKON-TMB0 TOUKKN OTCYeTa:
CyObeKTa UM ApYyroro BPEMeHHOro CobbITUS.

B) BPEMS KaK >KMBOE CYyLLEeCTBO:

AHaNn3 IEKCMYeCKOro MaTepuasia MoKasblBaeT, UYTO O/IMLETBOPEHNE KOHLenTa
BPEMEHM MOXET OCYLLECTBMATLCA ChefylowyMm cnocobamu: ynoTpebneHvem co
cnosom «Bpems» (time, Zeit) rnarono., KOTOpble 0603HAYaKOT COCTOAHUSA,
CBOMCTBEHHbIE >XMBbIM CYLLIeCTBaM, YNoTpebsieHneM aTpubyTUBHbBIX KOHCTPYKLMIA,
06bIYHO MCNOMb3YEMbIX A4/ ONUCAHUA YKUBbLIX CYLLECTB, Y C MOMOLLbH0 CPaBHEHMS.
E.B. CepebpskoBa Ha OCHOBaHWWN 3TOr0 AeNUT O/IMLETBOPEHUE (MepCOHUMUKALNIO)
Ha rNarofbHyo, aAbeKTUBHYIO 1 Cy6CTaHTUBHYH0.o

1) rnaronbHoOe ONNLETBOPEHNE:

Men talk of killing time, while time quietly kills them.®> — «/ltogn rosopsT 0 ToM,
KaK Obl yOUTb BpPeMs, NMoKa BPems TUXO YOMBaET NUX».

Wie erfanden den Raum, um die Zeit totzuschlagen, und die Zeit, um unsere
Lebensdauer zu motivieren.®® — «Kak HaliTi BO3MOXHOCTb Y6UTb BPEMS 1 Bpems,
4TOObI 060CHOBATL HALLY MPOLO/MKUTENILHOCTb XU3HU».,

2) aibeKTUBHOE O/IMLETBOPEHNE:

Time is jealous of you, and wars against your lilies and your roses.** — «Bpems
UCNbITbIBAET K Tebe PEeBHOCTb U BeAET BOMHY NPOTUB TBOUX JIN/INIA U PO3».

Wir leben in einer sterbenden Zeit, und diese Stadt bebt von Leben.® — «Mbi
XXMBEM B yMUpatoLLee BPeMsl, 1 3TOT FOPOZ TPeNneLeT nepes XXM3HbH».

3) cybCTaHTUBHOE O/INLETBOPEHME:

Time is a great teacher, but unfortunately it kills all its pupils.®® — «Bpems —
BE/IMKWNIA YUUTENb, HO, K COXa/IEHMIO, YOMBAET BCEX CBOMX YYEHMKOBY.

%% Young J. Cold War Europe 1945-1989: A Political History. London: Edward Arnold, 1991. [3neKTpoHHbiIii pecypc]
/I British National Corpus [caiiT]. [2016]. URL.: http://corpus.byu.edu/bnc/ (gata obpaiyeHms 30.09.15).

8 Gkonomische Wirkung der Konjunkturpakete, 08.10.2010. [3nekTpoHHbIii pecypc] // Offenesparlament [caiiT].
[2016] URL: http://offenesparlament.de/plenum/17/66/debatte/66636 (naTta o6patyeHms: 20.05.16).

®! Cepe6pskosa E.B. MepcoHNtMKaLMS Kak MPUeM MHOCKa3aHUA: aBToped. AC. ... KaHA. dunon. Hayk. M.: MITY,
2010. C. 13-17.

%2 Boucicault D. London assurance. New Haven: The Tuten, Morehouse and Tailor Company, 1910. P. 24.

%8 Zitate und Ausspriiche. Germany: Duden, 1993. P. 784.

® Wilde O. The picture of Dorian Gray. M.: KOnutep-WHTep, 2006. P. 31.

% Remarque E. M. Arc de Triomphe. KdIn: Kiepenheuer & Witsch, 1988. P. 253.

% Dictionary of quotations. Hertfordshire: Wordsworth Editions Ltd, 1998. P. 39.
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Die Zeit ist ein weibliches Wesen, weder alt noch jung natirlich, aber schon,
schén, tber alle MaBen schén.” — «Bpems — 3T0 >KeHWMHa, HU CTapast, Hu
Mosiofas, HO NpekpacHas, NpekpacHas, CBepX Mepbl MPeKpacHas».

[Mpn nepcoHnukaumm Bpema npuobpeTaeT (U3NYECKMe aHTPOMOMOPgHbIE
4epTbl, IMOLMKN, CBOMCTBEHHbIE YE/IOBEKY .

Time seemed to him to be crawling with feet of lead.® — «Kasanocs, uto Bpems
KpageTcsa K HEMY Ha CBMHL,OBbIX HOrax».

Fitzgeralds Roman scheint den Nerv unserer Zeit zu treffen.”® — «Kaxertcs,
pomaH duTumKepanbia 3a4en HepBbl IMNOXU».

B aHrnMinckom M HeMeuKoM S3blKe NpeAcTaBfieHbl BCE BWAbl ONMLIETBOPEHUSA
(NepcoHVrKaLmMm) BPeMEHU, UYTO AaeT MpaBO rOBOPUTb O Ha/IMYMKN Pa3BEPHYTOM
MeTaopusaunn KoHuenta BPEMA B 3Tx A3blKax, WU, Kak CMeacTBue, KapTUHax
Mupa.

) BHy TpeHHee BpeMs (BpeMs KaK >XKU3HeHHas cuna):

CornacHo nccnegosaHuam K.I'. KpacyxuHa, gaHHOe npefcTaB/fieHVWe O BPEMEHMU
LLIMPOKO PacrpoCcTpaHeHo B MHA0EBPONECKNX A3blkax B Lenom.”® OH npegnonaraer,
YTO WMHAOEBPOMENCKNIA KOPeHb 03Ha4yasl BpeMs YesioBeKa, SBNEHUS UM CobbITUSA,
KOTOpOe He TMOCTOfHHO W PaBHOMEpPHO, a CMOCOBGHO Mpekpawarbcqd camo U
MpeKpaLLaTh CyLLeCTBOBaHME NPeAMETa, K KOTOPOMY OHO OTHOCUTCS. ™

B aHrnuiickom Aasblke cnosa time, days, years MOryT BbICTynaTtb MPAMbIMU
cuHoHumamu cnosa life. Cp.: it will last our time, to live out one’s life/days, in one’s
life(time), to have had one’s day, one’s early days, one’s days are numbered.

Whatever the protests, it seems that Hospital’s days are numbered.”” —
«HecmMoTpsa Ha NPOTECTbI, KAXKETCSH, YTO AHW rOCMUTANA COYTEHbI».

B HemeLKkoM f3blke cnoBy Leben moryT OblTb CMHOHMMWYHBLI cnoBa Zeit, Tag,
Jahr, Uhr. Cp.: aus den besten Jahren heraus sein, in den besten Tagen, in
gesetzten/jiingeren Jahren sein, zu hohen Jahren kommen, j-e Uhr ist abgelaufen.

Fort musst du, deine Uhr ist abgelaufen.”® — «lMocneLuu, TBoe BpeMs UCTEKAET».

Takum 06pa3omM, M3HAYa/IbHO O00YC/IOB/IEHHAA 3TUMOJIOTMYECKU, CBA3b MEXAY
MOHATMAMWU BPEMSA W XXU3Hb MOMyynsia AanbHelillee pasBUTME B UCCEAYeMbIX
A3bIKax.

L) CYyObeKTVBHOE BPEMS:

Bpems oueHVBaeTCA YeN0BEKOM He TO/IbKO 0OBbEKTUBHO, B KaKMX-NMO0 efuHMLIAX
N3MEPEHNS, HO U CYOBEKTMBHO, MO TeM COObITUAM, KOTOPbIE MPOUCXOAAT B KaKOM-TO
MOMEHT.

%7 Schenkel E. Sprachzirkus. Texte fiir und gegen den SpaB. M.: Bbicluas wkona, 2004. P. 72.
%8 Wilde O. The picture of Dorian Gray. M.: kOnuTep-MHTep, 2006. P. 207.
8 “Der groRe Gatsby” als Pop-Biihnenmarchen in Hamburg // Hannoversche Allgemeine Zeitung, 14.01.2012.
[AnekTpoHHbIi  pecypc]  URL:  http://www.haz.de/Nachrichten/Kultur/Uebersicht/Der-grosse-Gatshy-als-Pop-
Buehnenmaerchen-in-Hamburg (zata o6patweHus: 20.05.2016).
0 KpacyxuH K.[. Tpu Mofen MHA0eBpOneiickoro BpeMeHu Ha MaTepuane NeKCUKM 1 rpammaTuku // Jlornyeckuii
aHanm3 A3bika. Mocksa, 1997. C. 63.
" Tam xe. C. 67.
"2 Central Television News Scripts, 1985-1994 [9nekTpoHHbiIii pecypc] // British National Corpus [caiiT]. [2016] URL:
http://corpus.byu.edu/bnc/ (gata obpaweHms: 20.05.2016).

Die  Zeit, 20.10.1989 [DnekTpoHHbln  pecypc] [/ DWDS. ZEIT [cait]. [2016] URL:
http://www.dwds.de/?view=1&qu=Uhr+ist+abgelaufen+ (gata obpauyeHus: 20.05.2016).
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If one enters this part of the town from the west, past the Roman amphitheatre
which fell on evil days in the Middle Ages when theatrical spectacles were banned
<...>." — «Ecnu BONTYW B 3Ty 4aCTb ropoja ¢ 3anaza, MMMO PUMCKOrO amimTearpa,
KOTOPbI NpuLLen B yNagoK B YepHble AHM B CpefHue Beka, Korja CriekTakin obinu
3arpeweHsbl...»

Aus der guten alten Zeit der Freundschaft und Briiderschaft.”” — «[pyx6a u
TOBapULLLECTBO CTapOoro 406pOro BpemMeHm».

Kak rnokasbiBaeT aHa/I1M3 IeKCUYECKOro MaTepuana, CyobeKTMBHAsA OLEHKa UrpaeTt
3HAUNTE/NIbHYIO pPOSib B BOCMPUATUM  BPeMEHU 4enoBekKOM. Cy6beKTUBHOCTb
BbIpaXKaeTcd B OCHOBHOM aAbeKTVMBHO, a TakKXKe C MOMOLbI aTpubyTMBHbIX
KOHCTPYKUMIA NN NPUAATOUHBIX NMPEASI0KEHNA BPEMEHMN.

MATbIA CermeHT, «lpasfHUKM», WUrPaeT 3HAYMTENIbHYK POJib B AHT/IMACKON W
HEMELKOA A3bIKOBbIX KapTMHax Mupa. [pa3gHMK MOXKET MCMOMb30BaTbCH, Kak
Cnoco6 NUcUNCeHNS BPEMEHN 1 TOYKA OTCYeTa:

<...> Bush had himself visited the Middle East from Nov. 21, spending the
following day (the US Thanksgiving Day) with US troops in Saudi Arabia <...>.”
— «byw Hayan noesaky no bamkHemy BoCTOKy ¢ 21 HOAGPA 1 NPOBeN CNeaytoLnia
[eHb (amepukaHckui  [eHb bBnarogapeHus) € aMepuKaHCKMMKM BOMCKamMu B
CaypaoBckoil Apasuu.

Dann hatte Mina gesehen, wie schlecht es dem Vater ging, also war sie lber
Neujahr geblieben.”” — «Torga MuHa 3ameTuna, Kak nioxu Aena ee oTua, Tak YTo
OHa ocTajiacb 1 nocne HoBoro roga».

Cam0 MoHATME Npa3fHUKA Kak 0cob60ro [AHs, OT/IMYatoLLEerocs OT OCTa/lbHbIX,
MOXHO CuUMTaTb YHMBEPCA/IbHbIM, TOrAa KaK KOHKPETHble NpasfHU4YHble OHN —
ABNeHME CneumpryecKn KynbTypHOE.

Bo BTOpoi rnaBe «McTopuyeckoe pa3BuTue KoHuenta BPEM#A B aHIIMCKOM Y
HEMELIKOM fi3blKax» aHa/IM3nMpyeTcs AnaxpoHMYecKoe pa3BuTue KoHuenTta. B rnase B
COMOCTaBMTE/IbHOM acrekTe NnocnefoBaTe/lbHO OMUCLIBAKOTCA 3Tanbl (hopMUPOBaHUS
KOHLenTa.

B rnase paetcs 0030p nparepmMaHCKoro fsblka W PEKOHCTPYWMPOBaHHOM
TeMMopasibHON NeKCUKK. pynna TeMnopaibHON NIEKCUKN CKafblBaiacb U3 C0B,
NpULeSLINX W3 Tpex T[/1aBHbIX WCTOYHUKOB: MNpPanHA0eBPONenckas eKcuKa,
repMaHcKue HoBo06pas3oBaHUA 1 3aMMCTBOBaHUA U3 APYTUX A3bIKOB, B 0COOEHHOCTU
natbliHW. OTAeNbHbIE TEMMOPa/IbHbIE JIEKCEMbI BCTPEYAKOTCS Y)KE B A3bIKe CTapLUMX
PYHUYECKUX Hagnuced. HasBaHWAa [BYX PyH QyTapka npsMo CBfA3aHbl C
TeMMopasibHON NekcuKol. 1o pyHbl J (‘rog’) u D (‘aeHs’).”

™ Brooke Chr. Europe in the Central Middle Ages. Harlow: Longman Group UK, 1987. [neKTpoHHbIii pecypc] //
British National Corpus [caiiT]. [2016] URL.: http://corpus.byu.edu/bnc/ (gata o6paweHus: 20.05.2016).

> Remarque E. M. Arc de Triomphe. KéIn: Kiepenheuer & Witsch, 1988. P. 139.

"® Keesings Contemporary Archives, 1985-1994 [3nekTpoHHbIii pecypc] // British National Corpus [caiiT]. [2016].
URL.: http://corpus.byu.edu/bnc/ (gata obpawieHus: 20.05.16).

" Walser M. Ein Springender Brunnen. Frankfurt a.M.: Suhrkamp, 1998. P. 169 [9neKTpoHHbIii pecypc] // DWDS.
Kernkorpus 20 [caiT]. [2016] URL.: http://www.dwds.de/?view=1&qu=Mina+gesehen (gata o6pauieHus: 20.05.16).

"8 Spurkland T. Norwegian Runes and Runic Inscriptions. Woodbridge: Boydell Press, 2005. P. 11.
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B Kopryce Hagnucell cTapLUMM (yTapKoM, COCTaB/IeHHOM YHuBepcuTeTom Kuns,™
COAEPXXNTCSA HECKO/IbKO COTEH Haanucei, AaTupoBaHHbIX neprogom co Il no VIII BB.
CornacHo HeKOTOpbIM MHTeprnpeTauuam Hagmnucein, cpeanm HUX MOTIN BCTPeYvaTbCs
noXxxenaHna «fobporo roga», B KayecTBe CUHOHMMA MOXENaHUA MpouBeTaHns u
6narononyuusa. Cnefyet OTMETWUTb, YTO BO BCEX C/yyasX, KOrga WCC/efoBaTtenm
npeAnarakoT YMTaTb YacTb PYHUUYECKOM HaAMnMcK, Kak good year “XOpOLUMiA, 406pPbLIN
roq’, aT0 3Ha4YeHUe rnepeaaeTcs BCEro OA4HON pyHoi J.

B ApeBHeaHTIMCKOM fA3blKe A/ BbIpaXXeHUs KoHUenTa BPEMA ynotpebnsanmce
HeCKONbKO cywecTauTenbHbiX (s&l, mal, hwil, prag, fyrst, fec, tid, tima). Bce oHu
OTpaXKasv pasHble CTOPOHbI KOHLUeNTa. B ApeBHEBEpPXHEHEMELKOM A3blKe TakXKe
HabngaeTcA MUCNob30BaHWE HECKONIbKMUX TemnopasbHbiX nekcem (frist, (h)wila,
stunta, weralt, zit), HO cnoBo zit yxe B TOT nNepuop 3aHUMaso MOMOXeHNe
LIEHTPa/1bHOM /IEKCEMbI — WUMEHM KOHLeNTa.

B nepvog go Xl B. 06pa3 BpeMeHM 6bi1 HeOAHO3HaYeH, NOCKO/bKY MPoncxoaunna
NHTep(epeHLUMs 1 CMeLLNBaHME A3bIYECKMX U XPUCTUAHCKUX NPeLCTaBeHNIA O MUpe,
Npuryem A3blveckas KOMMOHEHTa 3a4acTyHo Obla CUMbHEN.

B BOCMpuATMM  CYTOYHOIO  UMKMIA  HaxO4WNM  BbIPWKEHME  KOHTPACThl,
CBOWCTBEHHbIE CO3HAHMIO NIOAEN TOW 3NoXu. [ns repmMaHLUeB HOUb Urpasia 60/bLUYH0
ponb.® B «[ennanae» roBopuTcs, UYTO KOHel, CBeTa HAacTaHET TEMHOI HOYbIO:
Matspelli cumit // an thiustrea naht.®* B «5eoBynbe» HOUb — Bpems A1 60pb6bI C
4yeM-TO BpaXAeOHbIM, HanprMep, YyA0BuLLAMM, KOTOPbLIM NPOTUBEH AeHb: Wiste paem
ahleecan // to peem heahsele hilde gepinged, // siddan hie sunnan leoht seon ne
meahton.* — «OH 3Han, ero /et 6UTBa C BParoM B MMUPLUECTBEHHOM 3a/1e, KOrja
NYYen CoMHUa yXxe He OyaeT BULHO.

B npoaHain3MpoBaHHbIX TeKCTax Hallen OTPaKEHWEe W repMaHCKMil crnocob
netocumcneHmns. CnoBo «31ma» 1CMosb30BaioCh B KAYECTBE CUHOHMMA C/IOBY «TOf»:

Swa hi bylde ford bearn Alfrices, // wiga wintrum geong.®® — «Torga cbiH
Anb(prKa, BOMH IOHbIV rofamun, BOOLYLLEBUN UX...».

Huuanda uuit habdun aldres ér  efno tuéntig // uuintro an uncro uueroldi. —
«Ham 0601M CpaBHANOCH /INLLb ABAALATL 3UM».

WccneposaHme nokasano, YTo B TEKCTAX NPUCYTCTBYHOT KOFHUTMBHbIE MeTadopbl
BPEMEHM, COXPaHMBLUNXCA B COBPEMEHHbIX aHT/IMACKOM N HEMELLKOM A3bIKax:

1) Bpems KaK [ABV>KEHME:

sypdan &fen cwom ‘korfga HacTynun Beyep’™;

™ Kieler Runenprojekt. Institut fir Skandinavistik, Frisistik und Allgemeine Sprachwissenschaft. [SnekTpoHHbIi
pecypc]. URL: http://www.runenprojekt.uni-kiel.de/

% Fypesny A.S1. KaTeropum cpeHeBeKoBOii KynbTypbl. 2- 3., ucnp. u gon. M.: Mckycctso, 1984, C. 96.

8 Heliand und Genesis. Ed. O. Behaghel. Halle: Niemeyer Verlag, 1948. [3nekTpoHHbiii pecypc]. URL: http://www.hs-
augsburg.de/~harsch/germanica/Chronologie/09Jh/Heliand/hel_hf00.html (naTa o6paiieHms: 01.07.2014).

8 Beowulf [3nekTpoHHbIii pecypc] // Dictionary of Old English Web Corpus. Healey A.diP., Wilkin J.Pr., Xiang X.
Toronto, 2009. [caiiT]. [JocTyn Ana 3aperucTpupoBaHHbIX monb3osateneii. URL: http://tapor.library.utoronto.ca/cgi-
bin/doecorpus/oec-idx?type=cameron&cam=a4.1&line=000100 (gata obpatieHus: 20.05.2016).

% The Battle of Maldon [3neKTpoHHbiIii pecypc] // Dictionary of Old English Web Corpus. Healey A.diP., Wilkin J.Pr.,
Xiang X. Toronto, 2009. [cawTt]. JocTyn [and  3aperucTpupoBaHHbIX  Monb3oBaTeneii.  URL:
http://tapor.library.utoronto.ca/doecorpus/cgi-bin/oec-idx?type=header&byte=1463128&02=&q3= (pata 06paLLeHNS:
20.05.16).

# Heliand und Genesis. Ed. O. Behaghel. Halle: Niemeyer Verlag, 1948. [3neKkTpoHHbIii pecypc]. URL: http://www.hs-
augsburg.de/~harsch/germanica/Chronologie/09Jh/Heliand/hel_hf00.html
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dagas sind gewitene ‘gHu npown’®;

Thd uuard morgan cumin.” — «HacTano yTtpo».

Thiu tid uuas [thuo genahit].®® — «Torga npubanxanocs Bpems».

2) BpeMs KakK XW3Hb. B pamkax 3to/ meTtadopbl TemropasibHble J1eKCEMb
NCMO/Ib3YHOTCA KaK CUHOHVMbI C/I0BA <OKU3Hb»:

Pa was eall sceacen // dogorgerimes, dead ungemete neah.*® — «Torga
3aKOHUWJICA CYET ero AHei, CMepTb BeCbMa 6/IM3KO0».

antat imu is aband nahid.*® — «BAn3nTCA 3aKaT ero Xu3HU».

3) BpemMA KaK MNpPOCTpaHCTBO. JTa MeTaopa npeanosaraeT cpalleHune
TEMMOPa/IbHOrO M MPOCTPAHCTBEHHOIO  3HAYEHUS B eAWHbIA  KOHTUHYYM.
PeannsyeTcsi OHa, B YaCTHOCTHU, 3a CYET JIEKCEM, NMEIOLLMX KaK TEMNOPasIbHOE, TakK U
MPOCTPaHCTBEHHOE 3HAYeHNE.

[ peBHeaHrNNINCKoe CNOBO SIP B COYETaHWM C YUC/IUTENIbHbIMM MOF/IO MOJy4aThb
TemMnopasibHoe 3HavyeHue U (hYHKUMOHMPOBATb, KakK Hapeyne BpemeHn: oftor donne
on &nne sip ‘yalle, Yem ofHaXAbl’; &ne sipa ‘opHaxap’.%" B HEKOTOPbIX CnyYaax
nekcema SIp Mmorsia MMeTb TOMbKO TEMMOpasibHOe 3HAuyeHue. 3TO OTYET/IMBO
NPOABNAETCA B CeAyroLWmnx npumepax: &r and sip ‘paHo UAK NO34HO; Bcerga’; ne sip
ne &r ‘Hukorga’; sip dam ‘nocne atoro’.%

B [peBHeBepXHEHEMeLKOM fA3blke 3Ta MeTagopa (yHKUMOHMpOBana 3a CYeT
ynoTpe6neHns nexkcemMbl weralt, 06beanHsIOLLEN MPOCTPAHCTBEHHOE N BPEMEHHOE
3HaYeHus.

Tho druhtin Krist giboran uuard  (thes mera ih sagen nu ni tharf)

thaz blidi uuorolt uuurti  theru saligun giburti.*®

Torpa poamnca Nocrnogb Xpuctoc (60/bLUEro 5 CKasaTb He CMELD),

AT0 pagocCTh ANA MMpa, 3TO CHACT/IMBOE POXKAEHNME.

[Mpo3anyeckne [OpPEBHEAHINIMACKME TEKCTbl HECYT Ha cebe 3HauMTesbHbIi
OTNeYaToK JIATUHCKMUX COUYMHEHWA W MpPeAcTaBnsaloT Cco60M B OCHOBHOM
XPUCTUAHCKYIO KapTUHY Mupa. Hanpumep, 1CMofb3yrOTCA Takue fieKCeMbl, Kak eft-
wyrd (‘cydHblin feHb’), toweardness (‘6yayuiee’), lencten-tid (‘Bpems Benukoro
nocra’, ‘BecHa’), swig-deeg (‘aeHb MonyaHus’).

8 Beowulf [3nekTpoHHbIii pecypc] // Dictionary of Old English Web Corpus. Healey A.diP., Wilkin J.Pr., Xiang X.
Toronto, 2009. [caiiT]. [ocTyn Ana 3aperucTpupoBaHHbIX monb3osateneii. URL: http://tapor.library.utoronto.ca/cgi-
bin/doecorpus/oec-idx?type=cameron&cam=a4.1&line=000100 (gata obpatueHus: 20.05.2016).

% The Seafarer [QnekTpoHHbIii pecypc] // Dictionary of Old English Web Corpus. Healey A.diP., Wilkin J.Pr., Xiang

X. Toronto, 20009. [cawT]. HocTyn ans 3aperncTpupoBaHHbIX nonb3oBaTeseil. URL.:
http://tapor.library.utoronto.ca/doecorpus/cgi-bin/oec-idx?type=header&byte=651711&02=&03= (gata 0O6paLLeHNS:
20.05.16).

8 Heliand und Genesis. Ed. O. Behaghel. Halle: Niemeyer Verlag, 1948. [3neKkTpoHHbIii pecypc]. URL: http://www.hs-
8agugsburg.de/~harsch/germanica/ChronoIogie/OQJh/HeIiand/hel_thO.htmI

Ibid.
8 Beowulf [3nekTpoHHbIii pecypc] // Dictionary of Old English Web Corpus. Healey A.diP., Wilkin J.Pr., Xiang X.
Toronto, 2009. [caiiT]. [JocTyn Ana 3aperucTpupoBaHHbIX monb3oBateneii. URL: http://tapor.library.utoronto.ca/cgi-
bin/doecorpus/oec-idx?type=cameron&cam=a4.1&line=000100 (gata obpatieHus: 20.05.2016).
% Heliand und Genesis. Ed. O. Behaghel. Halle: Niemeyer Verlag, 1948. [3nekTpoHHbIii pecypc]. URL: http://www.hs-
augsburg.de/~harsch/germanica/Chronologie/09Jh/Heliand/hel_hf00.html
s "Sip [OnekTpoHHbIi pecypc] // Bosworth J. An Anglo-Saxon Dictionary Online. 2010. [caiiT]. URL:
tatp://bosworth.ff.cuni.cz/027864 (paTta obpatleHns: 20.05.16).

Ibid.
% WeiRenburg Otfrid von. Evangelienbuch // Wright J. An Old High German Primer. 1906. [9neKTpoHHbIl pecypc].
URL.: http://www.alexmidd.co.uk/Marmaria/ohg/ohg_primer_otfrid.htm (gata obpauyeHns: 20.05.16).
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B ApeBHeBepXHEHEMELLKOM A3blKe LEPKOBHasA J/leKCUKa WCMosb3oBasiack A1
OMMncaHns 3HaYNMBbIX ANS XPUCTMAHCTBA AaT UK NepuogoBs: nona (nonazit) ‘AeBATbIiA
yac’, abantlob ‘BeuepHs’, nahtwahcha (nahtwahta) ‘BceHowiHas’. s 0603HaYeHUs
noHAaTUA CTpawHOro cyaa, KoHUa Mupa 1M BPeMeHW, CyLLecTBOBasia Lenas rpynna
nekcem: stlatago ‘CyaHblin AeHb’, urstanttach ‘aeHb BockpelueHus’, werltnaht ‘“Houb
Mupa’, muspilli “‘CTpatuHbIi cyg’, entitago ‘aeHb CtpawHoro cyaa’, tagadinch “geHb
Cypa’ (6ykBa/lbHO ‘yCTaHOB/EHHbIN [eHb’). Kak ykasbiBaeT M.M. BbaxTuH, B
npefcTaBneHnn OyayLlero Kak KOHLa BCEro CyLLEro nposiB/sSeTCs 3CXaTo/I0rM4ecKoe
OTHOLLIEHME KO BpemeHn.>

[ peBHeaHrNMNIACKOMY 1 ApeBHEBEPXHEHEMELKOMY A3blkaM OblIn MpUCyLLmM obLyme
4yepTbl B BblpaXeHUM KoHuenTa BPEMA. Tak, o06a f3blka 4YeTKO BblAeNANM
Onno3nUMN  «HOYb — [EeHb» W «3UMa — JIETO», a TakKxe OnepupoBaIn
KOTHUTVBHbIMW MeTaopamu.

MpeacTaBneHns 0 BPeMeHW B AaHHbIA nepuog 6biiv [OCTAaTOYHO KOHKPETHBI.
AbCTpaKTHasa Kateropnsa BpemMeHu (a, cnegoBatenbHO, U KOHLENT) eLle HaxoAmnach
B MpoL,ecce CTaHOB/IEHWS.

B cnepytowmini nepuog (¢ Xl B. no XIV-XV BB.) NPOUCXOAUT AasibHeiLLee
(hopMupoBaHMe KOHUenTa. VI3mMeHeHve BOCMPUATUAA BPEMEHU Obino CBSA3aHO, B
OCHOBHOM, C pacrnpoCTpaHeHNeM XpuUcTuaHcTea. B aToT nepuog He 6bI10 efnHOro
BPEMEHU, OfHAaKO CYLLEeCTBOBa/IM OTAe/IbHble COLMa/IbHble BPEMeHa: LEePKOBHOE,
CeHbopa/ibHOe M arpapHoe. [1ng onucaHusa Kax[oro CcyllecTsoBasia OTAe/bHas
rpynna TemnopaibHON IEKCUKMN.

B pamKax LiepKOBHOIO BPeMeHM rof pa3busasicsl Ha YacTu, Kak MTyprveckuii.”
OCHOBHbIE /IEKCEMbI, HOMMUHUpYHOLWMEe KoHUenT BPEMA B cpefHeaHrMMACKNI
nepuoa, NpuobpeTaroT Takne, CBSA3aHHbIE C PeNUrnen, 3HadeHus: time — “XWU3Hb’,
‘MTyprudeckuini  rog’, tide —  “KM3HL’, “BEYHOCTL’, ‘/IMTYPrUYecKkun rog’,
‘IUTYpPruyeckne 4acol’, ‘Bpemsi (LEPKOBHOW) CNyX6bl’. PennrnosHble TepMUHBI
TaKXe MPUXoLNN 13 CTapodPPaHLy3CKOro sA3bika. Tak, 3aMMCTBOBaHHOE C/1I0BO paske
‘IMacxa’ ynoTpebnsnock Hapsay C COXpaHUBLLEWCS C ApeBHeaHTIMMCKOro nepuoga
nekcemon éstern. B cpefHEeBepXHEHEMELKOM f3blKe TaKXe WMenacb rpynna
LLEPKOBHOM ~ TEMMOPa/IbHON  NIEKCUKW:  HaMMEHOBaHWUSA  MPa3fHWMKOB, KOTOpble
MCMO/Ib30Ba/INCh, B TOM YMUC/IE, KAK BPEMEHHbIE OPUEHTMPbLI B FO40BOM LuKe (des
nachsten tags nach sant Laurentzen tag ‘crnefytoliyM [HEM roc/e OHA CBATOro
JlaBpeHTVA’); HaMMeHOBaHMS MepUoA0B LIePKOBHOW WM LYXOBHOW XU3HK (advent
‘afBeHT’, rouch-naht ‘cBATOYHAA HOYb’); HaVMEHOBAHWUS OMPeaeneHHbIX MOMEHTOB
LIEPKOBHOM >KM3HM, yalle BCero BpemeHu cnyk6 (mésse-zit ‘mecca’, singe-zit
‘npasgHu4YHas cnyxoa’, vésper-zit ‘BevepHs’).

B cooTBeTCcTBMM C arpapHbIM BpeMeHeM o4 [ennncs Ha Ce30Hbl. WX
MPOTAXKEHHOCTb pas3nyanacb. OCHOBHbIMW Ce30HaMW SBAAMUCL 3UMa U NeTo. B
060MX fA3blKax CyLlecTBOBajla rpynna JIeKCEM, Ha3bIBAKOWMX  KaKon-1mbo
onpeaeneHHbIA Nepuos BpeMeHW, CBA3aHHbIN C CEeNbCKUM XO03AWCTBOM WK APYTUMUA

% BaxTMH M. M. ®opMbl BPeMeHM 1 XPOHOTONa B poMaHe. OuepKy Mo UCTOPUUECKO No3TuKe // Bonpockl nnTepaTypsbl
n acTeTukn. M.: XyaoXecTBeHHas nuTepatypa, 1975. C. 234-407. [DnekTpoHHbIn pecypc]. URL:
http://philologos.narod.ru/bakhtin/hronotop/hronmain.html (gata o6pawieHms; 20.05.2016).

% e Fothe XK. LimBunnsaums cpefHeBekooro 3anaa. Exatepunbypr, Y-®aktopus, 2005. C. 216.
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CE30HHbIMU 3aHATUAMM: cp.-aHr. héring time ‘ce3oH noBm cenban’, vendade ‘céop
BMHOrpaga; ce3oH cbopa BumHorpaga’, grése (time) “Kup; Ce30H oxOTbl’, pannage
(time) “Xenyapb; Ce30H BbIraca CBMHEN B Necy’; CBH. seme-Zit ‘Bpems nocesa’, ruor-
hacke ‘Bpems ns NOBTOPHOI BCralku nonei’, hbuwet ‘Bpems ceHokoca’ 1 1.4,

TpeTbe coumanbHOe BpPeMsi — CeHbOpasibHOe (BOEHHOE). 3TO 6bln 0COObIiA
Nnepuof, Korga HauMHaIMCb BOEHHbIe [eNCTBMS, Ynaunsaanucb nogatu u T.4.

Tak, cpefHeaHrnuinickas nekcema féste o3Havana ‘LEPKOBHbLIN MpasfHUK; AeHb
CBATOrO’, a Takxke AaTy 3TOro npasfHuKa, Korga BbiMnjadvBanacb pPeHTa Wan
BHOCWU/IUCb ApYrue perynspHble NiaTexu:

Seint Eadmund..of swam Men makiez feste.”® — «CsaTON SAMYHA, B Y4eCTb KOrO
yCTpavBa/in NPasgHUK».

Payng..vij marcs zeerly at two festis of the zeer, that is to say Martynmes and
Whissonday.”” — «[MnatuTb 7 MapoK exerofHo, Ha [AByX Npa3fHUKax, AHe CB.
MapTurHa 1 Ha TpouLy».

B cpegHeBepXHEHEMELLKOM f3blKe B pamKaxX CeHbOPa/lbHOr0 BPEMEHW JIeTO
accouumpoBanoch ¢ npasgHukamu (Fest), pagoctbio (Freude), cny>6oi npekpacHow
pame (Frauendienst) n TypHupamn (Wettkampf), To eCTb C Tem, 4YTO COCTaBNA/O
OCHOBY PbILAPCKOMN Ky/NbTYpbl.

B nvpvike faHHOro nepuopa, OCOGEHHO B /IMPUKE MUHHE3NHIrepoB, OCOGEHHOE
MECTO 3aHMMaeT MecsL, Mai, Kak onmueTBopeHne neta. OT CyLeCTBUTE/ILHOrO meie
Ob1/10 06pa3oBaHO 60/bLLOE KOMMYECTBO MPOU3BOAHBLIX, B TOM YMC/e rnaron meien
(meigen), O3HayaBLUM ‘OblTb PafOCTHbIM, Kak B Mae’, a Takxke mpouecc
HacTynneHns mas. CyuleCcTBUTeNbHblE, 00pa3oBaHHble OT JIeKCeMbl meie MyTem
C/IOBOC/IOXEHWSA, MOI/IM 03Ha4yaTb BPeMEeHHOW OTPe3oK (meientac ‘ManCKMin [eHb’,
meienzit ‘mMaiickoe BpeMs’), 3N1eMeHTbl OKpyXKatowlero mupa (meienblat “manickuii
nmct’, meienbluome ‘MaicKuin LBETOK’) WM NPUPOAHbIE sBMeHMS (meienregen
‘MalicKmii foxap’, meientou ‘maiickas poca’).”

AHaNornyHble NPUMepbl eCTb U B CPeAHEAHTTIMACKOM A3bIKE:

After wynter foloweth grene May.*® — «3a 3uMoii cneayeT 3eneHblii Maii».

Afftir wyntir sweth greene May.'® — «Mocne 31Mbl NPeKpPacHbIi 3eNeHbIi Maii».

B nepBbix cTpokax «BuaeHus o MNMetpe-naxape» (The vision of Piers Plowman) ato
NPsSIMO  YKa3blBaeTcA. [le/CTBME MO03Mbl HaumMHaeTcsa netom (in a somer seson),
0fJHaKo npwu 3TOM CTOUT Mait (on a May morwenynge).

Momnmo aHanM3a AeUMHUUMA M KOHTEKCTOB, [ANA WCCNefoBaHUsA Crnocobos
BblpaXKeHna KoHuenTta BPEM#A Heobxoaum aHanm3 TeKCTOB.

% Feste [nexTpoHHbIii pecypc] // Middle English Dictionary. University of Michigan, 2001-2014 [caiit]. URL:
http://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED15798&egs=all &egdisplay=open (gata ob6paLlieHus:
20.05.16).

" Ibid.

% Meie [3neKTpoHHBbIi pecypc] 1 Mittelhochdeutsche Begriffsdatenbank [caiiT]. URL:
http://mhdbdb.shg.ac.at/mhdbdb/App?action=TextQueryModule&string=meie&filter=&texts=!&startButton=Suche+sta
rten&contextSelectListSize=1&contextUnit=1&verticalDetail=3&maxTableSize=100&horizontal Detail=3&nrTextLine
s=3 (paTa obpauyeHms: 20.05.16).

% Winter [2nexTpoHHbIii pecypc] // Middle English Dictionary. University of Michigan, 2001-2014 [caiiT]. URL:
http://quod.lib.umich.edu/cgi/m/mec/med-idx?type=id&id=MED52926 &egs=all &egdisplay=open (gata o6paLlieHus:;
20.05.16).

1% bid.
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[Mpo6reMe BbIPaXKEHUSI KaTeropuMv BPEMEHW Ha YPOBHe MPEeAJsIOKEHUSA U TeKcTa
noceseH pag pa6ot.'®! Mo Halwemy MHEHWO, NOHUMaHWe TeMMOPaIbHOCTY TEKCTa
crneflyeT pacwupuTtb. TemnopanbHOe Mofie TeKCTa, C Haweid TOYKM 3peHuns,
CK/aAblBaeTCs M3 HECKOSIbKMX C/0eB: JIEKCUYECKOro (TemnopasibHble /1EKCEMbI),
CUHTaKcu4yeckoro (ynoTtpebneHve COOTBETCTBYHOLIMX rpaMMaTUyecKux (opm),
CHOXKETHOro (BHYTPEHHSAA XPOHO/IOMMA TeKCTa) U KOHUenTyasibHoro (otobpaxeHue
KyNbTYPHbIX NpeAcTaBneHnii o KoHuente BPEMA B TekcTe).

ApKnin NpUMep CpeaHEaHrIMNCKOro NMOHNMaHUS BPEMEHU MOXHO HalTW B MNo3mMe
«Cap NaBeiH 1 3eneHbl Poilapb».

JleKcnyecknin cnoi TemMnopasibHOro Mons Mo3Mbl MpefcTaB/ieH, B OCHOBHOM,
Ha3BaHVWAMM Mpa3fHMKOB. Takke B MNPOU3BEAEHUN BCTPEYatOTCA abCTPaKTHbIE
TeMnopasibHble  cyulecTBuTenbHble  (time, tide, while, &agde, élde, térme),
CyLLeCTBUTe/IbHbIe, 03HaYaroLLme 0Tpe3Kn cyToK (dai, night, éven, morn) 1 BpemeHa
roga (winter, somer).

UTo KkacaeTca CWMHTaKcmca, TO B MO03Me aKTMBHO WCMOMb3YHTCA pasHble
BpeMeHHble hopMbl. OCHOBHbIMU ABNAOTCA Present 1 Past Simple, Takxe LUMPOKO
ynoTpebnsaoTca opmbl nepdekTa M MacCMBHOrO 3asiora, BCTpeyaeTcd Oyayliee
Bpems.

KoHuenTyanbHbIA €noil nosmbl «Cap aBeiH 1 3eneHblil Pbilapb» HarnsgHo
0TOOpaxXaeT CpefHeaHr IMNCKOe NpefCcTaB/ieHe 0 BPeMeHW. epBble CTPOKN MO3MbI
NPeACTaBNAT CO60M TUMUYHO CPefHEBEKOBYIO MaHepy MoBeCTBOBAHWA OT «Havania
NCTOpPUU», B laHHOM C/ydae, paspyLueHuns Tpou (Sipen pe sege and pe assaut watz
sesed at Troye).'*

OTcyeT Hayasa roga B Moame COOTHOCUTCS C KOHLOM [ekabps, Y4TO OTpaxaeT
MEPEeXXMTOK A3bIYECKOTr0 AeneHns roga. Ha ato ykasbiBatoT c/ioBa 3e/ieHoro Poiuaps:
For hit is 20l and Nwe Zer'® — «M60 ceituac Monb 1 HoBbIl rog». BaxHbIM
rokasaresniem 60/1ee JPeBHEr0 OTHOLLEHNSA KO BPEMEHM MOXHO CUUTATb LMKIMYHOCTb
CtoXKeTa: 06e BCTPeYn repoeB NPOUCXOAAT B HOBOTOAHWI [leHb C pasHuLein B rog (a
twelmonyth and a day'®). Ha aTo Kpyrosoe NoOBTOpeHMe YyKa3blBaeT 1 cam aBTop B
Havane BTOpON uacTu: A zere zernes ful zerne, and seldez neuer lyke.'® — «log
MPOXOAMNT MOJHbINA KPYT, HO HUKOT a He NPUHOCUT OJHO U TO Xex». ABTOP OMUCLIBAET
rof0BOI UMK/ 1N CMEHY Ce30HOB 0AHOro 3a Apyrum (and vche sesoun serlepes sued
after oper'®), naBas M xapakTepucTUKy.

191 Teopus (yHKLMOHANLHOI FrpamMMaTiKi. TemnopanbHOCTb. MoganbHocTb / A.B. BoHgapko, T.B. bynbiruHa, H.A.
KosunHuesa [n gp.] / otB. pea. A.B. boHpapko. J1.: WM3pgatensctBo «Hayka», 1990. 263 c.; Mockanbckasd O.U.
MpammaTvka TekcTa (NMocobre no rpaMmaTike HEMELLKOTO fi3blka 18 MH-TOB W (hak. MHOCTP. 53.): y4eb. nocobue. M.:
Bbicw. wkona, 1981. 183 c.; Nyneira E.B., WeHaensc E.W. ['pammaTuKo-nekcn4eckue rnoss B COBPEMEHHOM HEMELIKOM
asblke. M.: «[lpocseweHune», 1969. 184 c.; JleeyeHko M.H. TemnopasibHO-NOKa/IbHAA apXMUTEKTOHUKA
XY[LO0XECTBEHHbIX TEKCTOB Pa3/MUHbIX XaHPOB: aBToped. AWC. ... foKTopa ¢unon. Hayk. M.: M3gatenscteo MITOY,
2003. 43 c.

192 sir Gawain and the Green Knight. Oxford: Clarendon Press, 1967 [3nekTpoHHbIii pecypc] // Corpus of Middle
English Prose and Verse [caint]. URL: http://quod.lib.umich.edu/c/cme/Gawain?rgn=main;view=fulltext (gata
o6patleHms: 20.05.16).

1% 1bid.

% bid.

1% 1bid.

1% 1bid.
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Tankm 06pa3om, Hapsgy C JIMHENHbIM, XPUCTUAHCKMM BPEMEHEM, B T03Me
(Urypvpyer u UMKINYHOe, A3blyeckoe. Bexamm B TekCTe CryXaT LEpKOBHble
Npa3gHUKN, MO KOTOPbIM /04N OPUEHTUPYIOTCA BO BpeMeHW. Onnosvummn 3sumbl 1
neTa, fHA Y HOUW, YHAC/eJoBaHHbIE OT APEBHEAHTINACKOIO A3blKa, COXPaHAKOTCA U B
cpeaHeaHr TIMNCKUIA Nepuog,

OfHUM 13 BaXHEWLWUX NNTePaTypHbIX NMaMATHWKOB Ha CpefHeBepXHEHeMeLKOM
A3blKe ABNAETCH «[1eCHb 0 HMBeNYHrax».

JleKCYecKunin cnoi TeMnopasibHOro noss NoaMbl NpeacTaBsieH 60/bLUMM YAC/IOM
TEMNOPa/ibHbIX ~ C/I0B, KOTOPble  HasblBalOT KakK  OMNpefefneHHble, Tak W
HeonpegeneHHble 0TPE3KN BpemeHW. B noame ynommHarOTCA Ha3BaHWA BPeMEH rofa,
MecsALeB M yacTer cyTok (naht und tac ‘Houb M feHb’, inre zwelf wochen ‘3a
ABeHaauaTb Hefenb’, der summer zite ‘neTHee Bpems’, des meien tagen ‘mMaviCKuUm
AHem’), npa3gHukoB (an einem pfinxt morgen ‘yTpom TpouubiHa AHA’), BCTpeyaroTca
AenkTnyeckne cnosa (immer ‘Bcerga’, balde ‘Bckope’, nie ‘Hukorga’), a Takxke
nekcema zit ‘Bpemsa’.”” OgHOIi U3 cambIx YACTO YNOTPEGNAOLLWMXCA TEMMOPaIbHbIX
CYLLECTBUTE/IbHbIX B NO3Me ABNSETCA iekcema hdchzit ‘npasaHuK, npa3gHecTBo’.

Ha  CMHTaKCMYeCKOM  CNOe  OCHOBHbIMW  rpammatuyeckumu  hopmamu
MOBECTBOBaHMSA ABMAKOTCA NPETEPUT B aBTOPCKOW pPeyr 1 Mpe3eHC B MPSAMOIA peun.

BHYTpPEHHAS XPOHO/IOrNA B TEKCTE NMO3MbI AaeTCs 0YeHb YeTKO. 1o Mepe pas3BuTus
CHOXKETa unTaTeNlb Y3HaeT, CKOIbKO BPEMEHU MPOXOAUT MeXAy TeMu WM WHbIMU
COBbITUAMMN.

Mo HalleMy MHEeHMUI0, COCTaB TEMMOPA/IbHOrO NOJIA NO3Mbl MOXET [aTb XOpoLuee
npeactasneHne o KoHuente BPEMSA B Knaccuyeckom cpefHeBepXHEHEMELKOM
A3blke. B «[MecHN 0 HMbenyHrax» Hawim OTpaXeHue NpeAcTaB/eHUs O BPEMEHU B
PbILAPCKOM Ky/bTYpe: OCHOBHbIE COObITUSA MPOUCXOAAT N1eTOM, a 60raTtcTBo repoes
XapakTepusyetcd, B TOM 4uCie, TeM, CKOMIbKO BPEMEHM OHW MOTYT MOTPATUTL Ha
npa3gHecTsa. B noame coxpaHseTca u NepexuTok 60see ApeBHEro OTHOLLEHUS KO
BPEMEHM — 3TO MOKa3bIBaeTCH Yepe3 HeraTMBHOE OTHOLLEHWE K TEMHOMY BpPeMeHM
CYTOK, HOYM. Yepes TepMUHBLI BPEMEHW B NO3ME MOAAETCH NMPOCTPAHCTBO.

AHaiM3 TemnopaibHOro Mosif TeKCTOB Ha MCCefyembiX fA3blkax Mokasas, uTo
KoHuenT BPEMA B nepuog ¢ X1l B. no XIV-XV BB. 3Ha4MTe/IbHO NpUbAN3UICA K
COBPEMEHHOMY COCTOSIHUIO. B cpefHeaHrMACKOM N3blKe B KayecTBe WMEHWU
KoHuenTa BPEM$A nocteneHHO HauMHaeT BbICTynaTb fiekcema time. INpoBeAeHHbIN
aHa/sM3 Mo3BOMAET MPeanooXUTb, YTO MPUYUHBI MOMAN COCTOATb BO B/IUAHUM
APYrvX A3bIKOB, YNOTPeb1eHNn feKceMbl time B aBTOPUTETHBLIX TEKCTax U LLUMPOKOM
pacnpocTpaHeHUM CNoBa B JIOHAOHCKOM AunanekTte. B cpefHeBepXHEHEMELKOM Si3blKe
nekcema zit no-npeXxHemy uMMena Hanmbonee abCTPaKTHOE 3HayeHWe cpeawu
TEMNOPa/IbHbIX  CYLLUECTBUTE/NbHbIX.  3HAYeHWs  OCT&/lbHbIX  TemMnopasibHbIX
CYLLECTBUTE/IbHbIX CU/IbHO CY3U/INCh.

B neprog ¢ XV no XVIII BB. BennkobputaHua n MepmaHnsa nepexmnsany 6ypHble
coumnasibHble, MOMIMTUYECKME U KYNbTYPHbIE M3MEHEHUS, OCHOBHbLIMU M3 KOTOPbIX
OblIN MOSABNEHME KHUToMneyaTaHus 1 Pedopmaumsa. 3T0 OKasasio 3Ha4MTeslbHoe
B/IMSIHWE Ha NOHUMaHVEe BPEMEHN.

197 Das Nibelungenlied: nach der St. Galler Handschrift / Reichert H. (Hg.). Berlin: Walter de Gruyter, 2005. 549 p.
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Bpema B paHHEHOBOAHT/INACKOM $3blke CTasi0 BOCMPUHUMATLCH, KaK He4To
XWBOE, YTO Hanbosee APKO 0Ka3a0Ch PaCKpPbITO B TBOPYECTBe Yunbama LLiekcnvpa.
Bpemsa B ero nponssefeHNsAX HepeaKo npeacTaeT OAyLUeB/ieHHbIM CyLlecTBOM. Ans
aton uenm Y. Llekcnup wucnonb3yeT BCe BUAbl ONULETBOPEHMUS: T1aro/ibHOE,
aflbeKTMBHOE M Ccyb6CcTaHTMBHOe. 3ayacTyro Y. Llekcnup nuweT cnoso time ¢
60/bLIOA OYKBbI, YTO SABNAETCA [OMOSIHUTE/IbHLIM MapKepoM MNepcoHUpUKaLmu.
[M03T HagenseT Bpems pasHoobpasHbIMK Yenoseyveckummn veptamu: Time’s fell hand
“XecTokad pyka BpemeHn’ (coHeT 64); the inaudible and noiseless foot of Time
‘HecrbIWHble 1 6ecwymHble Horv Bpemenn’ (All's Well That Ends Well); the tooth of
time ‘3y6bl BpemeHn® (Measure for Measure).'®

TaKKe B paHHEHOBOAHT/INACKOM f3blKe BPEMS MPEeACTaeT, KaK MCTOYHUK BCEX
N3MEHEHWIA:

<...> for time is the greatest innovator: and if time of course alter things to the
worse, and wisdom and counsel shall not alter them to the better, what shall be the
21 _ «Bpems — Bennuaiilunii 06HOBUTENb, N ECAIN BPEMS HABEPHSAKA MeHSeT
BELLM K Xy/Llemy, a MypOCTb 1 COBET HE CTaHYT MEHATb UX K IyyLLeMy, YEM >Ke BCe
3TO 3aKOHUNUTCA?»

B paHHeHOBOBEpPXHEHEMELKMIA MepUOoL, Kak 1 B NpeablayLine nepuojbl passutums
A3blKa, COXPaHSAETCA rpyrnna peMrno3Ho TemrnopasbHOM NIEKCUKWU, B OCHOBHOM,
Ha3BaHUA LEpPKOBHbIX MPasgHUKOB U Ccnyx6. OTpaxeHUeM  XPUCTUAHCKOM
napagurMbl TaKXKe ABSAN0CL NPOTUBOMOCTAB/IEHWE BPEMEHU U BEYHOCTM:

Die ewigkeit ist vnwandelbar / Dann in jr ist keine verwandlung von einem in das
ander. Aber in der zeit ist wandelung / als von Tage in die Nacht / von Wochen in
Monat / von Monat in Jahr / vom Winter in den Sommer.'® — «BeuHocTb
Heu3MeHHa. B Hell HeT M3MeHeHWs OT OAHOro K Apyromy. Ho BO BpemMeHM eCTb
N3MEHEHME: AHW MepexofdT B HOYW, Heaennm B Mecsubl, MecAua B rofbl, 3uma B
NeTo».

Bpems Hayanm u3MepATb TOYHO, B OTAMuMe OT CpefHEeBeKOBbS, a BeCHa
BblAemnacb B OTAeNbHOE BpemMsi rofa, O Yem CBUAETENbCTBYHOT YEeTKMe
pasrpaHuyeHns B peyu:

<...> one day about the latter end of winter or beginning of the spring 1677-8,
Edmund Appelby was drinking pretty briskly <...>.'" — «OgHaxgpbl B caMoM KOHLIe
3UMbl UM Havane BeCHbl 1677-8 rr. 3agmoHA 3nnabu oveHb BbICTPO HanuACA. .. »

<...> wie auch der Sonnen lauff vnterscheidet die vier Jahrzeiten / den Friling /
den Sommer / den Herbst / vnd Winter.' — «...kaKk no [ABMXEHWIO COMHLA
pas3nnyaroTCa YeTbipe BPEMEHM ro4a: BeCHa, /1eTO, OCEHb 1 3UMax.

8 Open Source  Shakespeare.  George  Mason  University.  [3nekTpoHHblii  pecypc].  URL:

http://www.opensourceshakespeare.org/ (fata obpatyeHus: 20.05.16).

199 Bacon F. The Works of Francis Bacon, Baron of Verulam, Viscount St. Alban, and Lord High Chancellor of
England: In Five Volumes. Vol. 1. J. Rivington and Sons, 1778. P. 479

10 Arndt J. Von wahrem Christenthumb. Bd. 2. Magdeburg: Francke; Boel, 1610. P. 600 [3neKTpoHHblii pecypc] //
Deutsches Textarchiv [cainT]. URL: http://www.deutschestextarchiv.de/book/show/arndt_christentum02_1610 (gata
o6pateHms: 20.05.2016).

11 Raine J. Depositions From the Castle of York, Relating to Offenses Committed in the Northern Counties in the
Seventeenth Century. Durham Pub. for the Society by F. Andrews, 1861. P. 265.
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B npousBefeHMax 3TOro nepuoga Ha 060MX  A3blKax  rOCMOACTBYHOT
NpeLcTaBneHns 0 BPEMEHW, Kak 0 pecypce / LLeHHOCTW:

Going from house to house, tatlers and busybodies, are the canker and rust of
idleness, as idleness is the rust of time."* — «XogasLwe 13 foma B JOM 6ONTYHbI U
CMNeTHUKN — A3Bbl U BPeAHble MOc/neAcTBus 6e3fenbs, a 6e3aenbe — 3TO nopya
BPEMEHM.

If they will barter away their time, methinks they should at least have some ease in
exchange.™* — «Ecnu oHM TaK feLLeBo NpogaroT CBOe BPEMS, MHe KaXXeTcs, CAenKa
[0/MKHA ObITb XOTS Bbl MPOCTOM.

<...>dann erstlich wirdt die edle zeit dardurch verzehrt.
3TOro pacTpayeHo fparoLeHHOe BPeMs».

Dann ich hab viel Zeit darvber verlohren <...>.® — «f notepsn u3-3a atoro
MHOIO BPEMEHW».,

[aHHble NpuMepbl CBMAETENLCTBYHOT O TOM, YTO BPeMs Mpuobpeno B rnasax
Ntofein onpeaeneHHble XapakTepuUCTUKN pecypca: KOHEYHOCTb, OrpaHMYeHHOCTb U
N3MEPUMOCTb.

Kak v B npefpblayLume nepuobl, BPems MOr/10 BOCMPUHUMATLCS 1 NONOXUTESBHO,
W OTpULAaTeNbHO, B 3aBMCMMOCTW OT COObITMIA, KOTOpble €ro HanofHanu. [N
MO3UTUBHOM  XapaKTEPUCTUKN  MCMONb30BINCL TaKue npunaratesibHble, Kak
paHHeHOBOB.-HeM. lustig ‘Becenbiid’, gllden ‘3onotoi’, frélich ‘pagocTHbIin’, gut
‘XOpowunin’;  paHHeHoBoaHrn. golden ‘3onoton’, fine  ‘xopowwwni’,  joyous
‘pafocCTHbINA’, entertaining ‘Becenbiid’, good ‘XopowwuiA’; ANA HeratTMBHOM —
paHHEeHOBOB.-HeM. betrlibt ‘nevanbHbIA’, widerwertig ‘oTBpaTUTENbHBIN’, bose
‘oypHoir’, elend ‘nnaveBHbIA’, tribselig ‘yHbINbIA®; paHHEHOBOAHrAN. critical
‘onacHblin’, ill “6onbHON’, rainy ‘QOXANMBLIA™ 1 Ap.

O6pa3 BpemMeHM B aHIINACKOM M HEMELLKOM A3blKax B WCCNeAyeMbld Mepuos,
MoABEpPrca KPynHbIM nU3MeHeHUAM. B 060MX f3blKax aKTUBHO pa3BUBA/ICA CerMeHT
«cuncneHne BpemeHu». MNponsoLlen nepexoq oT LepKOBHO-arpapHoOro NCHNCneHns
BPEMEHN K  YHU(ULMPOBAHHOMY,  OCHOBaHHOMY Ha  aCTPOHOMUYECKUX
Hab/toaeHnAX.

B TpeTbein rnaBe «Cneunguyeckne cnocobbl BbipaxXeHnst KoHuenta BPEMA B
NCCNnefyeMbiX A3blKax» pPacCMaTpuBalOTCs  Crieunuduyeckme Mo CPaBHEHUIO C
APYrMMK  KOHUeNTaMu Ccnocobbl perpeseHTauuMn KoHuenta BPEMA: peiikeuc,
TEPMUHbI U HEKOTOPbIE rPpaMMaTUYecKme CpescTBa.

5 __ «Bo-nepsblIx, 13-3a

112 Arndt J. Von wahrem Christenthumb. Bd. 4. Magdeburg: Francke; Boel, 1610. P. 119 [3nekTpoHHbiii pecypc] //
Deutsches Textarchiv [caiiT]. URL: http://www.deutschestextarchiv.de/book/show/arndt_christentum04_1610 (mata
o6pateHuns: 20.05.2016).

3 Johnson S. A Dictionary of the English Language. 1755. P. 306 [3neKTpoHHbli pecypc]. URL:
http://johnsonsdictionaryonline.com/

114 H

Ibid. P. 206.
115 Albertinus A. Der Landtstortzer: Gusman von Alfarche oder Picaro genannt. Bd. 1. Miinchen: Henricus, 1615. P.
266 [2neKTpOoHHSIi pecypc] I Deutsches Textarchiv [cawT]. URL:

http://www.deutschestextarchiv.de/book/show/albertinus_landtstoertzer01 1615 (paTta o6patyeHms: 20.05.2016).

116" Ralegh W. Amerika. Frankfurt/Main: Matthaus Becker, 1599. 85 p. [3nekTpoHHblii pecypc] // Bonner
Frihneuhochdeutschkorpus [caiiT]. URL: https://korpora.zim.uni-duisburg-essen.de/Fnhd/FnhdC.HTML _alt/245.html
(paTta obpatleHns: 20.05.16).

22


http://www.deutschestextarchiv.de/book/show/arndt_christentum04_1610
http://johnsonsdictionaryonline.com/
http://www.deutschestextarchiv.de/book/show/albertinus_landtstoertzer01_1615

Temnopa/bHble AeMKTUYECKME CNOBa, NPeACTaBAas Co00iM pethepeHL MM Ha KaKyto-
NN6Oo TOYKY OTCYeTa, BXOAAT B CermeHT «OCb BpeMeHU» afpa KoHLUenTa. Noka3aHo,
YTO [eNKTUYecKre CnoBa yrnoTpebnsnncb Ha NPOTSHXKEHUN BCEA UCTOPUW Pa3BUTUSA
nccnefyemMblxX A3bIKOB Y BXOAAT B OCHOBHOW C/IOBapHbIA (DOHA, UTO MOLYEPKMBAET UX
3HAYNMOCTb.

AHanM3 COBPEMEHHOro Martepuana nokasasa, 4To [AeWKTUYecKue cfioBa U
BbIP&XXEHUA MOXHO pas3fe/inTb Ha TpW rpynnbl: 1) YnCTble AeNKTUKK; 2) coYeTaHue
[ENKTNYECKOro M HOMUHATMBHOTO C/10Ba; 3) ynoTpeb/ieHne HOMUHATMBHOIO C/10Ba B
[NENKTNYECKOM CMbicne. B pesynbTate MCCMeAoBaHUS  YCUTAHOBJIEHO, 4TO
pacnpejenieHne AeMKTUKOB MO 4acTAM Peyu B aHT/IMACKOM U HEMELKOM A3blKax
HepaBHOMEPHO. Tak, CyLLeCTBMTE/IbHOE He MOXET ObITb YACTbIM [LENKTUKOM. JTa
4yaCTb peyn MOXEeT 06pa3oBbiBaTh [ENKTUYECKOE BblpaXKeHWe B COYeTaHuu C
[AENKTUYECKUM CNoBOM (MpuiaratesibHbiM UM mMmectorMeHnem). OCHOBHOM Kopryc
[EeVKTUYECKMX CNOB COCTAaBMIAKOT Hapeuus BPEMEHW, BPEMEHHble Mpeasoru,
yKa3aTe/lbHble MeCTOMMEHUS,, MECTOMMEHHble W MNOPSALKOBbIE npunaraTesbHble.
YKa3zaTte/lbHble MeCTOMMEHUSA U npunarate/ibHble YNoTpebnsoTcs B LeNKTUYECKOi
(hYHKLMN TOSIbKO B COYETAHUW C TEMMOPASIbHOM NIEKCEMON. [eAKTMKaMn MOryT ObITb
C/IOXXHOCOCTaBHbIe Naronbl C npuctaskamu adrn. fore-, ant-, pre-, after-; Hewm.
voraus-, vorher, nach- n 1.1.

TemnopasibHbIA AeNKCUC UTPAET BAXKHYHK PO/b B (PYHKLMOHMPOBAHUM KOHLeNTa
BPEM$A B aHIIMICKOM N HEMELLKOM fA3blKax, a Takke B 3HAYMTE/IbHOW CTemneHu
CMoco6CTBYET CTPYKTYPUPOBaHMIO KOHLENTa MYTeM BbICTPaUBAHUA BHYTPEHHUX
onnosuumii B cermeHTe «OCb BpEMEHW», NPUHAAIEXALLEM K A4pY KOHUENTa.

Apyrum ocobbiM acnekToM KoHuenta BPEMA aBnsetcd TepMUHOMNOrMYeckas
NeKcuka. TepMUH CAY>XUT (DUKCUPYIOLLMM CPefCTBOM A1 pe3ynbTaTOB MO3HaHUS.
Torn npoBefeHHOro MccrnefoBaHUA MOKasblBaKOT, YTO B TEPMUHOMNOINN, KaK U B
No6oM  A3bIKOBOW 06/1aCTW, HaxXOAAT OTPaXKeHWe pe3ynbTaTbl  [AeATeNbHOCTU
MbILLJIEHMA, B AaHHOM C/ly4yae HayyHoro. Tak, Apuctotenb U . HelOTOH rosopuamn
06 abCoNOTHOM BpPEMEHM W CYUMTA/IM, UYTO BPEMSA OTAENbHO W HEe3aBUCMMO OT
npocTpaHcTBa. OfHakKo ¢ MosB/eHVEM OOLLen Teopunm  OTHOCUTENbHOCTU
Npe/CTaBNEHNS O KaTeropusaxX BPEMS 1 MPOCTPAHCTBO KapAnHaIbHO n3MeHumnck,
4TO MOB/MIEK/O 3a CO6ONM NosiB/IEHWE HOBOro TepMuHa — space(-)time (continuum)
(Hem. Raum(-)Zeit(-Kontinuum)). Elle OAHMM SAPKUM MPUMEPOM B3anMMOCBA3N
MPOCTPaHCTBA U BPEMEHM MOXeT CnyuTb TepmuH light year ‘cBeTtoBoW rog’,
KOTOPbIA UCMOMb3YeTCA A1 W3MEPEHUS PACCTOAHWUA. TepMUHbI  COBPEMEHHOM
OM3NKM npeacTasnsAT  coboi C/MIOXHble  CTPYKTYpb!, oTpaxarouime
MHOFOKOMIMOHEHTHOCTb M CUHTETUYHOCTL JaHHOTrO0 pasfesnia HayKu: aHr. space-time
dimensionality ‘pa3mepHOCTb npocTpaHcTBa-BpemMeHwn’, Planck epoch ‘lMnaHkoBckas
anoxa’, fourth dimension ‘yeTBepTOoe wu3MepeHne’; arrow of time ‘cTpena

Bpemenn’;*® Hem. die absolute Zukunft ‘a6contoTHoe 6yayiuee’, die Kriimmung der

7 Hawking S. A Brief History of Time. NY: Bantam Dell Publishing Group, 1988. PP. 27—28, 52-53.

18 Craig L., Smith Q. (eds.). Einstein, Relativity and Absolute Simultaneity. NY: Routledge, 2008. 302 p.; Feynman
R.P. Space-time approach to non-relativistic quantum mechanics // Reviews of modern physics, Ne20. American
Physical Society, 1948. P. 367-387; Hawking S. A Brief History of Time. NY: Bantam Dell Publishing Group, 1988.
212 p.; Schrédinger E. Space-time Structure. Cambridge: Cambridge University Press, 1985. 119 p.
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Raumzeit ‘vckpuBneHne npoctpaHcTea-BpeMeHn’, die Umkehrung der Zeitrichtung
‘peBepcuA  HanpaBneHns BpemMeHW’, die Textur der Raumzeit ‘CcTpykTypa
npocTpaHcTBa-BpeMeHn’, Raum-Zeit-Nullpunkt ‘Toyka oTcyeTa MpPOCTPaHCTBa-
BpemeHn’.

Pa3BunTMe Hayku oborailaeT C0oBapHbIA COCTaB WCCNeAYyeMbIX A3bIKOB, B TOM
ynucne TEMNOPASbHLIMK NEKCUYECKMMU eAVHMLAMW, YTO OKasblBaeT BAMUAHME HA
(hopmmpoBaHue KoHuenTa BPEMA.

ELle ofHoOM 0cobeHHOCTLIO KoHUenTa BPEMA B nccnegyeMblx A3blkax ABIAKTCS
TO, YTO OH BbIPaXKAETCA He TOMbKO MPW MOMOLUM NIEKCUYECKNX CPeACcTB, HO 1 Mpwu
MOMOLLM rpaMMaTUYeckmx. IMpammaTyecKUmMm CpecTBamMmn Cy>X<aT BULOBPEMEHHbIE
(hopMbl F1arona, a Takke TeMnopasibHble CUHTAKCUYeCKMe KOHCTPYKUUn. Mpumepom
TEMMOPa/IbHbIX CUHTAKCUYECKMX KOHCTPYKLMUIA B aHT/IMIACKOM $3bIKE MOTYT CNYXXWUTb
KOHCTPYKUMN  OyayLlero BPeMEHW, B HEMELKOM fA3blke —  KOHCTPYKLMM
MPOrpeccuBHOro B1aa.

ccnepoBaHne KOHCTpyKumMu to be going to + Vi , KOTOpas CAyXuT Ans
BbIp&XXeHUS OyayLLero BpeMeHW B aHI/IMACKOM A3blKe, MOKas3ano, UYTO KaXKAblid
KOMIMOHEHT KOHCTPYKUUW WMeN OTTEHOK (YTypalbHOCTU B  OMpeAeneHHbIX
KOHTekcTax. [naron to be ¢ [peBHeaHrIMICKOro nepuoja WUCMofb3yeTcs A1
BbICKa3blBaHWMIA 0 ByaylleM. ['naron to go B COYeTaHWUM C MPeasioroM rokasblBaeT,
4YTO CYOBEKT HaxoauTCcA B [ABMXKEHWM K 4emy-nnbo, a (opma npuyactus
NMOAYEPKMBAET, 4YTO [ENCTBME HaxO4MTCA B MPOLECCe M elle He 3aBepLleHo.
3aBepLuNTLCA XKe A0/MKHO AencTBUe, 0603Ha4aeMoe MHMHUTUBOM.

B HemeLKOM fA3blke OTCYTCTBYET BblpaXKeHHas rpaMMaTnUYecKy Onmno3nLms Mexay
AJMTENIbHBIM U He4UTE/IbHbIM BUOM, MO3TOMY 415 BblpaXXKeHUS NPOrpeccuBHOIO
B4A WCMOMb3YHOTCA NepupacTMyeckne KOHCTPYKLMKW. YCTaHOB/IEHO, 4TO B
(hOpMMPOBaHMM  [aHHbIX KOHCTPYKUMIA BMaa «am + Cyb6CTaHTUBMPOBAHHbINA
MHDUHUTUB + Sein» K/OYEBYIO POJb Cbirpas Cyo6CTaHTUBUPOBAaHHbIA UHUHUTYB,
CTaB AfepHbIM 3/1EMEHTOM /19 BbIP&KEHUA MNPOLO/HKEHHOro 3HauveHus. Kak
NMoKasaio uccnefoBaHMe A3bIKOBOrO MaTepuasna B AMaXPOHMYECKOM acrekre, 3Ta
(yHKUMA  nepewna K Hemy  OT  MNPMYacTMs  HACTOALLEro  BPEMEHW.
["pammaTvKanu3aumm noABeprnach CTSHKEHHas (opma /I0KaTUBHOrO npeasiora w
OrMpeLeneHHoro apTuKns.

Ha npumepe CTaHOBNEHMS [AaHHbIX KOHCTPYKLUMIA MOXHO MNPOCNeAnTb, Kak
MEHS/I0Cb MOJSIOKEHNE MPUYACTUA HACTOALLEro BPEMEHU B UCCNEAYEMbIX A3blKax:
eC/IN B aHI/INACKOM A3blKe B pamKax CUCTeMbl BUAOBPEMEHHbLIX (POPM MpuyacTue
HaCTOALLEro BpPeMeHM CBOW (PYHKLMK pacluimpano (dpopma NPOAO/IKEHHOro BUAa
Continuous, neputpacTnyeckas KOHCTPYKUMSA OyAyLLero BpeMeHn), TO B HEMELLKOM
A3blke B XOAe pasBUTWUA MNpuYacTUe HaCTOSLLEr0 BPEMEHW OblN0  BbITECHEHO
WHOMHUTUBOM Kak B (hopMe Oyayulero BpemMeHu, Tak U B MNepuppacTMyecKnx
KOHCTPYKLMAX NPOrpeccMBHONO BMAaA.

19 Einstein A. Grundlage der allgemeinen Relativitatstheorie / Annalen der Physik (ser. 4), 49, 1916. P. 769-822;
Einstein A. Lichtgeschwindigkeit und Statik des Gravitationsfeldes // Annalen der Physik (ser. 4), 38, 1912. P. 355—
369; Einstein A. Theorie des statischen Gravitationsfeldes // Annalen der Physik (ser. 4), 38, 1912. P. 443-458; Einstein
A. Prinzipielles zur allgemeinen Relativitatstheorie // Annalen der Physik (ser. 4), 55, 1918. P. 241-244; Hawking S.
Eine kurze Geschichte der Zeit. Hamburg: Rowohlt, 1991. 238 p.; Minkowski H. Raum und Zeit // Jahresbericht der
Deutschen Mathematiker-Vereinigung. Leipzig, 1892. P. 75-88.
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[MpoBeAeHHbIN aHa/IM3 [OKa3blBaeT, YTO MPOLECC rpammaTuKain3auum no3Bosn
KOMMEHCMPOBAaTb laKyHbl B rpammaTUyecKnx CUCTEMaX UCCeAYyEMbIX A3bIKOB, YTO
NoAYEPKNBAET HEMA/IOBaXKHYHO pO/ib KOHUenTa BPEMA B nccnefyembix A3blKax.

B 3ak/0uyeHMn ONMUCLIBAKOTCA OCHOBHbIE pe3ynbTaTbl U BbIBOAbI PaboThl.
[MpoBeaeHHOe nccnefoBaHne KoHuenta BPEM#A B aHrIMMCKOM M HEMELIKOM $3bIKax
COAEPXKMT 3HAUUTENbHbIN 06BEM JIMHIBUCTUYECKOrO MaTepuana, AeTasbHbli aHan3
KOTOPOro Mo3BO/W AOCTUYb Lenieid paboTbl M PelmnTb MOCTaB/IEHHbIE 3ajaudn.
A3bIKOBOM MaTepuasi COCTOUT W3 OTAE/NbHbIX JIEeKCEM, WX C/IOBOCOYETAHUA U
NpumepoB KX ynotpebneHus. B pabote npusedeHO 60see MATUCOT MPUMEPOB,
oxsaTbiBarowmx nepuog ¢ VI no XXI BB. B pamkax nccrefoBaHUs Takxe Obif
MPUB/EYEH 3KCTPA/IMHIBUCTUYECKMIA MaTepman (MHOTOUYUCIEHHbIE N Pa3HO0bpa3HbIe
CBElEHMs MO WCTOPUN W KyNbType HOCUTENein WCCNefyeMblX A3bIKOB), UTO
NOCAYXWno AOoNONAHNTENbHLIM UCTOYHUKOM A5 onucaHusa KoHuenta BPEMA.

YCTaHOBNEHO, YTO BaXHOCTb KoHuenta BPEMA ana wmccnefyembiX A3bIKOB
06yC/oB/ieHa 3HAYMMOCTbLIO KaTeropmm BPeMeHMW B CO3HaHWM HOCUTENEN A3blKa, YTOo
[0Ka3bIBAETCA KaK JIMHIBUCTUYECKMM (MHOrQUYMC/IEHHbIE MPUMEPBI UCMO/b30BaHNA
TEMMNOPaNbHON NEKCUKKM), TaK W SKCTPAIMHIBUCTUYECKUM (OBLLUMPHOE 4KUCIIO
(hMNOCOPCKMX N HayyHbIX paboT) mMatepuanoMm. C y4eTOM 3TOro, B paMmkax paboTbl
Oblna MNpegnpuHATa MNONbITKA O0O0bEAVHUTb MOAXOL KOTHUTWUBHOW JIMHIBUCTUKA C
NIMHIBUCTUKOW TEKCTa, a UMEHHO: uccnefoBatb (DYHKLMOHMPOBaHME KOHLENTa Ha
YPOBHe TeKcTa. [na pelleHWUs 31O Npobnembl OblI0 NPEAsSIoKEHO pacLUMpeHHOoe
TO/IKOBaHME TEPMUHA «TemrnopasbHOoe Mofie TeKCTa», JaHO ero onpegeneHve n B
COOTBETCTBUN C 3TUM MNPOBELEH aHa/IN3 HECKOJ/IbKUX TEKCTOB. TemnopasbHoe none
TEKCTa NOHMMAETCA HaMM KaK COYeTaHWe NIeKCUYeCKoro (TemmnopasibHble fieKcembl),
CUHTaKCUYecKoro (rpammaTnyeckue rnaro/ibHble (POpPMbl), CHOXKETHOTO (BHYTPEHHSASA
XPOHO/MOrMA  TeKcTa) WM KOHUenTyasibHOro  (OTOGpaXkKeHWe  KY/bTYPHbIX
NpeAcTaBneHnin 0 koHuente BPEMA B TekcTe) cnoes. Pe3ynbTaTbl MOryT OblITh
MCNOMb30BaHbl KakK Ha MPaKTWKe, TakK 1 415 fa/ibHelLwero pasBmuTns TeopeTnyYecKoim
6a3bl IMHIBUCTUKN TEKCTA U KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKN.

AHann3 no3BONMA OYEPTUTL COBPEMEHHOE COCTOAHMe KoHuenTa BPEMA B
nccnesyemblx A3blKax U AaTb OnNucaHue CTPYKTYpbI A4pa KoHuenTa. A4po KoHuenTa
BPEMA B wuccnegyemblX A3blKax COAEPXUT MATb CerMeHTOB («McumcneHue
BpeMeHn», «OCb BpemeHu», «BpemMsa Kak LeHHOCTb / pecypc», «[pefcTaBneHns o
BpeMeHu» U1 «[pasgHuKu»). [loflydyeHHble pesynbTaTbl OTPaXKEHbl B MpuMmepax
cTatei Ana NIMHIBOKY/bTYPHOrO crioBaps Mo Teme «Bpems». B paspaboTaHHOM
MOZENN cnoBapsa NPUBOAATCA CTaTbh ANA MMeHM KoHuenta BPEMA 1 HecKonbKux
TEMMOPa/ibHbIX JIEKCEM B aHIIMACKOM W HeMeukoMm s3blkax. [pegnaraercs
cnefyrowiaa CTPyKTypa CTaTbW: 3arfaBHas JleKCemMa C MepeBOOM; TOJ/IKOBAHUE,
CUHOHMMbI (NPWY HaNM4uMK); KN4YeBble MeTaopbl (TOMBKO A8 MMEHM KOHLenTa
BPEM{A); cnoBapHas ceTka / CcO4YeTaeMoCTb; [JepvBatbl (MpWU  HaM4umm);
(hpazeonorn3mbl / YCTOMUMBBLIE BbIPKEHUA (MPW  HaIMuUKM); NOCNOBULbI (Npw
Ha/IMunn); AoNoNHUTENbHaA (KynbTypHas) MHgopmauma (npu Hanmyun). Mo Hawemy
MHEHWIO, OMucaHHas MOfAe/lb MOXEeT ObITb  WCNOMb30BaHa MNpU  CO34aHMK
NIMHIBOKY/IbTYPHOTO C/oBaps /11060 TemaTuKK, 4YTO MO3BOSIAET HaWTU AN Hee
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LUMPOKNIA Kpyr NPUMEHEHNA B paMKax nepeBoAoBeaeHNs,
NIMHTBOKY/IbTYPOIOTMYECKUX NUCCNE0BaHNIA U NEKCUKOTpadun.

[unaxpoHnyeckoe u3yyeHue KoHuenta BPEM$A pano BO3MOXHOCTL COCTaBUTb
nocnefoBaTesisHoe 1 NoAPO6HOe OMvcaHWe CTaHOBIEHUA U (POPMUPOBAHMUSA LAHHOIO
KoHLenTa. Ha npumepe KoHuenta BPEMA MOXXHO npocneguTb BCE XapaKTepHble
MPOLLECChI, NPOUCXOAUBLLME B UCTOPUN U3yYaeMbIX A3bIKOB. OCOBEHHO 3aMeTHbIMM
ABNAKOTCA CUHTAKCUYECKME U NIEKCUYECKME N3MEHEHNSA. B pesynbTaTe uccnesoBaHns
Ob1/10 YCTAHOB/IEHO, YTO TEMMOPa/IbHAA /IEKCUKA B aHITIMACKOM U HEMELIKOM A3blKax
OTHOCUTCA K OCHOBHOMY cfioBapHOMY (oHAy. bnarogaps aHanumsy A3bIKOBOro
MaTepuasia MOXXHO cenatb BbIBO4 O TOM, KaK BOCNPUHNMAIOCh BPEMA HOCUTENAMMN
nccnefyembix A3bIKOB B pasHble Nepuobl.

MpumepHO 1o XI B. 06pa3 BPeMeHW B CO3HaHWUM Ntofen 6bln1 HEOAHO3HAUYHBIM N3-
32 UHTepgepeHunmn 1 CMeLLMBAHNA A3bIYECKUX U XPUCTUAHCKUX NPEeACTaB/IEHNA O
Mupe. Bpemsa npefcTaBnsain KOHKPETHO M NPeaMETHO. JTO CTalo OAHON U3 NpUYMH
TOrO, 4YTO B  [PEBHEAHIIMICKOM X  [pPEeBHEBEPXHEHEMELLKOM  Si3blKax
(PYHKUMOHNPOBA/IN HECKO/IbKO abCTPaKTHbIX TEMMOPasibHbIX CYLLECTBUTENbHBIX,
KOTOpble ~ OTpaXXa/  pasHble  CTOPOHblI  KoHuenta. [lpu  3ToM B
[peBHeBEpXHEHEMELLKOM  fA3blKe CNOBO ZIt cpasy 3aHANo MOMIOXKEeHNe WMEHU
KOHLLenTa.

B nepuog Xl — XIV-XV BB. NponcxoamT U3MeHeHNe BOCNPUATUA BPEMEHMU, YTO
ObII0 CBA3AHO KakK C [JaJIbHEALWMM YCWIEHMEM POSv XPUCTMAHCTBA, TaKk U C
passuTMem obulectsa. B CpefHve Beka BpemMsi CTaHOBUTCA JIMHENHbIM, OAHaKO
eIMHO0OPa3HOr0 BPEMEHM B Ty 3MOXy He Obl10. BMeCTo 3TOro CyLliecTBoBav
OT[eNbHble couunanbHble BPEMEHA: LePKOBHOe, CEeHbOpaslbHOe W arpapHoe, Ans
OnucaHna KOTopbIX TpeboBanacb ocobasd TemnopasnibHasa nekcmka. KoHuent BPEMA
B AaHHbIA Mepuof 3HauuUTeNIbHO MPUOMN3NICA K COBPEMEHHOMY COCTOSHMIO. B
CPefHEeaHrIMNCKOM A3blKe JlekcemMa time MOCTENeHHO CTaHOBM/IaCb WMEHEM
KoHUenTa. B cpegHeBepxXHEHeMeLKOM f3blke JleKcema Zzit No-npexHemy umesna
Hanbonee abCTPaKTHOE 3HaYeHWe Cpean TeEMNOPaIbHbIX CYLLECTBUTENbHbIX, MOJY4UB
3HaUMTENIbHO PacLUMPEHHbIV KPyr ynoTpebeHus.

B XV-XVIII BB. B BennkobputaHuu 1 MepmaHnv nponsownn gpyHaameHTa bHble
coumanbHble, NOIMTUYECKUE U KYNbTYPHbIE U3MEHeHUA. [ TaBHbIMWN CPean HUX CTau
Pedopmauus 1 mn3obpeteHne KHuroneyatraHmsa. O6pa3 BpemMeHW B 3TOT MEPUOL
NnoABeprca 3HauyuMTeNnbHOMY MepeocMbIC/IeHUO. 1poncxoanno akTUBHOe pasBuUTUE
cermMeHta «McunucneHve BpemeHW», LWeN MNepexof OT  LEepKOBHO-arpapHoro
NCUMCNEHNA K  YHU(ULUMPOBAHHOMY, OCHOBaHHOMY Ha  aCTPOHOMWYECKUX
HabnogeHNaX. B 060MX A3bIkax BPeMS CTa/I0 OMNMCbIBATLCA, KaK LLEHHOCTb M pecypc.

Pe3ynbTaTbl [AMaXPOHMYECKOr0 aHaim3a KoHuenta BPEM$A mMoryt Haintwu
MPUMEHEHNE B pamMKax KypCOB MO WCTOPWUM aHI/IMACKOrO U HEMELKKOro A3bIKOB,
repMaHCKOoW (U100 N CPaBHUTENbHO-UCTOPUYECKOTO A3bIKO3HAHUS.

OpfHUM 13 acneKkToB pasBUTUA N CTaHOBMEHNS KoHUenTa BPEM{A B nccnefyembix
A3blKax ABMAETCA (POPMUPOBAHNE 0COOLIX, CNELUPUUECKMX MO CPaBHEHUIO C APYTUM
KOHUenTamu, CcrnocoboB BblpaxeHWA. K HUM OTHOCATCA [EeNKCUC, TepPMUHbI U
rpaMMaTMyeckue CpefcTBa, B YaCTHOCTW, MepupacTUyecKme CUHTaKCUYecKune
KOHCTPYKLUW.
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[MpoBeaeHHOe uccnegoBaHne  (hoKycupyeTcs Ha aape  KoHuenta BPEMA.
Pethepvpyemas paboTa B 3HAYMTENIbHON CTEMEHW CKOHLEHTPUPOBaHa Ha aHanmse
NEKCUYECKMX Crocob0oB BblpaXKeHUs aapa KoHuenta BPEMA B aHrnuMiickom wu
HEMELIKOM A3blKe, YTO OCTaB/SAeT BO3MOXXHOCTU A1 Ja/IbHeMLIero u3yyeHust BCel
CTPYKTYpbI KOHLENTa.

B npunoxeHun nNpuBOAMTCA MOAENb JIMHIBOKY/IbTYPHOIO C/ioBaps MO Teme
nccnefoBaHus.

B cnucke nutepatypbl MNpeActasieH MepeyeHb WCMO0/b30BaHHbIX HAY4HbIX
TPYZAOB N UCTOYHUKOB A3bIKOBOrOo MaTtepuasna. B cnvcok nutepatypbl BXognt 442
NCTOYHMKA.
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